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Nilotic languages display great typological diversity of morpho-syntactic phenomena. For instance,
the sentence structure of these relatively little studied languages is spectacular. The sentence
structure of Western Nilotic languages stands out as being highly unusual, not only on African
standards but also compared to languages in other part of the world. All word orders except for SOV
are observable in Nilotic languages. Some of them have case system to function grammatical
relation, and others utilize word order for demonstrating grammatical relationship. ‘Ergative’
languages are sometimes argued to exist in Western Nilotic languages

Nilotic languages are relatively well studied among Nilo-Saharan phylum, though descriptive data
are not enough for discussing various cross-linguistically interesting phenomena. Morpho-syntactic
descriptive data are especially insufficient. This series offers descriptive data of Nilotic languages
for discussing morpho-syntactic and other linguistic phenomena.

This series is based on accomplishment of the project ‘Synchronic and diachronic studies of Nilotic
morho-syntax’ (Grant-in Aid Scientific Research (B)), being supported by the Japan Ministry of
Education, Cultures, Sports, Science and Technology. The project is also supported by a global
network of scholars who studies Nilotic languages.

The editor wants to thank all contributors for their support.

The Editor



Everyone appreciates that ‘A Grammar of Lango’ is an outstanding work for its
descriptive accuracy of a Nilotic language as well as its theoretical advancement of
syntax and semantics. The late Michael Noonan left massive linguistic materials of
the Langolanguage which are not published. This collection is a small part of the
materials which trace his speculation upon the language. A large part of Lango texts
without his comments or his memoranda is not included in this collection.

This collection consists of 14 folders. Every folder has its title given by Michael
Noonan. The folders contain irregular A 4 size papers, sometimes including small
scratch papers. When duplicating the papers, sometimes the right ends orsometimes
the left ends of the sheets are missing. The right or left ends are sometimes not
readable. Because the folders have no serial number, it is not possible to know the
order in which the folders were arranged by him. I arranged the folders in order as I
liked. The order of folders reflects my own interest. I digitalised his description as
faithfully as possible. I did not make any modification except that I filled in the blank
because he used abbreviations at his disposal.His memoranda are all included in main
texts. The editor is responsible for footnotes.

The file 4 constructs the central part of the collection. Regrettably many sheets in the
file 4 are missing. We must wait until the missing sheets are found in order to clarify
the whole picture of his works. The file 14 consists of a draft of ‘A Grammar of
Lango’. I record only differences from ‘A Grammar of Lango’.

I was happily engaging in compiling this collection.During compiling it I was
always discussing with the late Michael Noonan in my mind how I should describe
Nilotic languages. I wish, finally, to thank Sally for giving me a wonderful chance. I
am grateful to Professor Bernd Heine for his encouragement and kindness. I am also
grateful to Christa for her friendship and gorgeous food. Finally I am grateful to Anne,
Gerrit and colleagues in University of Cologne for giving me a comfortable
environment. I could stay in Cologne thanks to Heinrich Hertz-Stiftung. I am most
grateful to Professor Heike Behrend for her help.

Osamu Hieda
(The editor)
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File 1!
(te)

'This file consists of 27 sheets. Most of them are a part of a draft of Noonan’s Ph. D. Dissertation.
1



1/27
Structuring events in Lango Narrative Discourse

I Perfective | Progressive | Habitual |
| non-durative/ | durative / unbounded |
| bounded

| applicative / process | attributive / non- |

| process |

oI A (1)0kélooddkeén I buy
0. 3S-gotback back to forest
(2) téwotnekkodyelanattdrd
3S-and+then-HAB go-INFIN  kill-INFIN goat ATT+PART  person-INDEF
(3) t&¢ dwogopacod
3S-and+then-HAB come+tback-INFIN home
‘Okelo went back to the forest. He want to kill someone’s goat, and then came back
home.’
B (4) 1 karéamé odwogopaco
in time REL+PART 3S-came+back-PERF home
(5) t¢ cammodyel
3S-and+then-HAB eat-INFIN goat
(6) t¢ nino
3S-and+then-HAB sleep-INFIN
(7) 1karéamé oninod
in time RELAPART 3S-sleep-PERF
(8) t¢  cakkokdnppdbur
3S-and+then-HAB start-INFIN dig-INFIN . hole
‘When he got back home, he ate the goat and then slept. After sleeping, he started to
dig a hole.’
C (9) okdpd, okdnd
3S-dig-PERF  3S-dig-PERF
‘he dug (it), he dug (it).”

2/27

D (10)’cénaryen

sun 3S-shine-PROG
(11) kwdkomake

’Examples (10) to (13) = Examples (10) to (13) in Noonan’s Ph. D. p. 200.
2



sweat 3S-catch-PERF-3S
(12) pétwérénwonno
NEG 3S-betable-HAB find-INFIN
(13) paradonwonociré
worries 3S-find-PERF  3S-oppress-HAB-3S
(14)°0kéloté  tyekkokdanpd bur
0. 3S-and+then-HAB finish-INFIN dig-INFIN hole
(15)*¢  wotyennoojok
3S-and+then-HAB go-INFIN look+for-INFIN O.
‘Okelo then stopped digging the hole and went to look for Ojuk.’
F (16) ojskonwonoowotogulu
0. 3S-find-PERF  3S-go-PERF G.
‘Ojuk had gone to Gulu.’
G (17) ¢jSkonwonodocoadila
0. 3S-find-PERF  3S-wake-PERF early+in+the+morning
(18) té¢ dityorwotomié lari
3S-and+then-HAB press-INFIN king 3S-give-PERF-3S truck
(19) t¢ wekkopacomé wotgulu
3S-and+then-HAB left-INFIN village for go-INFIN G
(20) té¢ pooyoni oOkéloénamé biksitié 'boté
3S-and+then-HABremember-INFINCOMPO. itREL+PART box 3S-be+present-HAB to-3S
‘Ojuk had woken up early in the morning. He then forced the king to give him a truck
and left the village for Gulu, then he remembered that it was Okelo that had the box.’

11/27°
H (21) 1 karéokélopéonwonoojsk 1 pacod
intime O. NEG 3S-find-PERF O. in village

(22) t¢ wotyepnorwot
3S-and+then-HAB go-INFIN look+for-INFIN king
“When Okelo did not find Ojuk in the village, he went to look for the king.’

MM® discourse function syntacticization
- Introducing discourse ahy of the aspects, depending on the sense
- Repetition, new episode perfective
- Discourse continuity, t€ construction

uninterrupted narrative sequence
- Augmentative perfective

3Example (14) = Example (14) in Noonan’s Ph.D. p.200.

“Example (15) = Example (15) in Noonan’s Ph.D. p.200.

>This page directly follows the page 2/27.

5This is the same table as the table in p. 201 of Noonan’s Ph.D.
3



- Background material any of the aspects, depending on the sense
- Look back onwono with perfective

3/27
ep.Clyde woke up
he got onto bed — He was in a horrible mood
— he had a hangover
—  he had drunk too much the night before
- he got dressed
- made himself serve coffee
- and started to work
new episode - after he started working
repetitive - he noticed that Zeke had
with truth removed some papers from
look back his desk — Zeke hated Clyde
look back — and had often done things
to irritate him
hiding things and playing

habprog
words that translate Engadjs -desire
cdlblack wan sad mit-
tarwhite  bér good
rewared
tek strong
ryek wise
-need (an opposed to desire) ?
mit- ?
-knowing per ?
-when used in punctual verbs
necessary repeated of iterative
action
jwatogwokdidik

4/27

"This page is the same as 1.2.4 Expressions of tense and aspect in Noonan’s Ph.D. p. 32. This page
begins with the line 4 from the bottom in the page 32.
4



5278

6/27°

7/27"°

8/27"" =Ph. D. p.199-200

9/27"

10/27"

12/27
Intro organizing events in narrative discourse
Scope of paper
Narrative discourse — dialog
Expository
Hortatory
- restr. to disc. of verbal system
Aspects
Certain part
Aux verbs
- general properties of narrativediscourse

In-sequence ont of — sequence
(foregrounded) I discourse
Discourse universality Backgrounded aspect, etc.

All languages have Look back

1) Form that is specified by
Ont of sequence episodic structure

¥This page is the same as the page 33 in Noonan’s Ph.D. The final line of this page is slightly

modified and different from the page 23.

°This page is the same as the page 197 in Noonan’s Ph.D.

"This page is the same as the pages 198 and 199 in Noonan’s Ph.D.
""This page is the same as the pages 199 and 200 in Noonan’s Ph.D.

">This page is the same as the page 201 in Noonan’s Ph.D. This page ends with the table in the page

201. .
"This page is the same as the page 9/27.



lopp. To some form - events follow each other closely in time

That is used for in-seq. —system describe events w common aim

2) Look back - change of episode may rep. thematic shift
- may mark return to narrative system ont of sequence
Introductory forms -ont system 1) breath pause
- may repeat info previously 2) unbroken succession of in-sequence
mentionedmay be
may simply resume narrative sequence
- focus in Lango ex. of Lango disc.
Aspect
té
onwono
13/27

téunnumberedSs form te

- always in hab.

- takes infin comps

- need not be repeated

JjOt€  bino (té)gikgulu
They went + stopped at Gulu

- need not have Su equal to an argument in 1% S

tédripdaté cammo

locaobinddad !té  téddodek

- even pronominal Su precedes

Onwonotottéré  tyéotedoénté  cém

- appar. may be neg., the the  of this is not clear,
106.2116caobindpacopété nénnoatin
106.2516caobindpacoéntd péoneénodatin

- may occur with conj. ékka ‘and then’

70.2 acamorino (¢kka) até mattopi

- t€ always may be conj. withopé ‘or’
70.T2k4otw? ité dinnoopo (ité) 0ddoaddda

‘if it dries you thrush it or you  it.’

- may occur with time adverbials
106.T12i dikkoméré ginducuoté binérwatté

‘then in the morning they all came to meet.’

Also 107.30

- the apodosis of coord. clauses may haveté (D says

isitrel. to S withént)

always the protasis has ki ‘and’indic.)

kéaicoobinoté cém ‘if he came, he will eat / he ate.” 67.3

6



kaicoobindoceémo‘if he came, he ate.” 67.4

kaicoobindbinoceém ‘if he came, he will eat.’

The t€ construction only has the temporal connotation of a consecutive as opposed to ‘ka’ put
connotation of the perfective and the ordinal sense of the future. In our data, spontaneous conditions
always havetéand indicative is acceptable.

Indicative is acceptable because apodosiscem depends on whether ka first etc. is interpreted as
coming first, so sequence is

- topic changes are quite

15/27" 2
perfperf
- when A saw that they dug a hole
- Atéplucked for some time
- after (when) he plucked (perf) for
- te showed it to the people
- te said ‘Look, all of you, Dig hole because K is still below.’
- when they dug the hole for a long time
- te found that K was not there
- A te said ‘you who dug so much, K is dead
- theyte asked ‘why did you kill K?
perf
- te said ‘Tkilled K, because K onwono killed my mother
- when he said this to the people
- theyte said ‘if onwono you knew(hab) before
perf
What stopped you from telling the people that you killed (perf) K
He te said ‘when K killed (perf) my M., did you do something about it? (iburitimo
perf
- I'killed K because K onwono killed (perf) my mother
- there was nothing you could do
perf
- K died
hab
- People in the village did not know (6nwono) what they could do
- They te said to A ‘Let’s go to the village’
- People te returned home
perf
- worries beset them

"“This page is preceded by the page 16/27.



- K had (6nwono) dead
- Aremained (perf) alive
- The story te finishes like that.

16/27
perf
-When they came back home from the forest
-te want to kill someone’s goat
-te went back home
perf
-When they came back home
-te ate the goat
subj
-te another day said, ‘Let’s go look for food’
-A+K te went to go get food
sibj
T-shift -Ate said, ‘Let’s go there, you go dig a hole, you find something deep inside that
we can catch
we
-tego to eat
T-shift -When K started (perf) to fig a hole
T-shift -A te took hoe
-te stab buffaloes of K
-tekilled him
-te returned home
perf
-When he came home
-te told people
T-shift -people te asked A ‘where is K’
perf
T-shift -Ate said, ‘I left K ((K tp)), he remained in forest looking (tyé (hab)) for
something’
perf

T-shift  -they te said, ‘take (subj) us where you left K’
-A te said, ‘OK, I’ll take you (bino)
-A te started to head the way of the people so they went (perf) to look for K

perf
-When the people reached the forest
T-shift -A te said to the people, ‘Dig over there’
T-shift -people te started to dig a hole



-They dug (perf), dug (perf), dug (perf)

-They could not find K

-They asked, ‘A, where is K?’

-He said, ‘Dig, he is ahead.’

-They te kept on digging the hole (bédo+infin)

17/27

-t¢ does not rep. cont. tp

It does rep. continuity of action

No break in narrative sequence or flow

-event must be sequential

If not sequential, then perf + perf or perf +ikaréperf

-ikaré always recapitulates info previously mentioned
when A comes before B in discourse

Time lines
Sequence = ----- A---B----- Ate B

AB
Simultaneous =~ ------- R AB perf see
Tye, prog paper
Repeat ---A---B---A--- Ate Bikaré A

----A----A---- Aikaré A
Anterior -—--B----A----- A, onwono B (perf)
Repeat — notrec. —see 5™ikaré in text marks off
Set stage - action episodes - sets stage often recapitulative
Simultaneous—Notice: people te started to dig. They dug (perf), dug (perf). They could not find K.
A— (Hieda: The above =Ph D. p. 199, example (9))
!
B —

18/27

Origin of te
-D gives teko, took, to
-the teko form (from which must come te) is probably the source from as tékko‘start, begin’ 08” and
Cr. tegko (Cr. Verbof _ meaning, or‘to set to’), teko‘begin, start’ K
-Luotieko = finish,to = but, and
Langotyekko‘finish’, Ac(M)tyeko* finish’
-note that ént5‘but’ is probablyént5 (cf. Ac eent3) probably related



19/27
State University of New York at Buffalo
p€amarobin6ic629.42
nom. construction
adogobindico29.43
té
16caobinoté  énnekkotwol 35.25
*on - t&¢ twolénnekko35.26

-- - twolté nékko35.30
l6caobindénaté  nekkotwol

20/27
t€- ex.
-kakotochwe, pi  otopongkanpala
When it rains, does water stream here?
-kaotyekomwo i dogi, itokoko
When it has reached your mouth, you speak

21/27
Parallels to t€ in W. Nilotic
Acholi
-C. teekd ‘aux. verb (at special meaning, or to set to...)’ p.392
Not disc. in section or aux. verbs in pp.137-9
Malandra does not mention it, or anything similar
Kitching ==
teko= begin, start
Luo
- Stafford  nil
- Gregerson ==
Shilluk
- Kohnen p.211 Narrative ka, connects verbs in present tense (even if discourse is past)
-Westermann nil - plenty examples of ka
Dinka
- p.32, 100?10k, alok; jal, ajol; guo, go
afterward then  and already
p.23 narrative
TB disc.nar. auxgo — D has word order SVO, SauxOV
(rel. const) VSO, auxSOV
10



Aux’s are inflectedfor person
TB Dinka has conjugated comp. chapter 15

22/27
Driberg
‘narrative tense’ p.325
- may be used withka(cf.ékka ‘and then’); kaalmost always with narrative (‘then’ clause)
- verb’stemporal connotation — may even be used with imperative
- D writes the tense formula with toko,teko, or to or ‘infixes’
e.g. en kaatinobedoetekodong’o
(ékkaatinobedoetédond)
‘And the child stayed and grew up’
- This construction differs from the one we have encountered in one ex. p.3
Where: 1) the subjunctive intervenes betweenté + V
2) the verb is not expressed as an inf.
etoapwodokobodyere bang kich
1
Mistake — o from apwd?
Other examples confirm to exectation except p.326
etodanchweromd‘and so it distilled honey’

l
Writes dong in text p.445

23/27

Temporal succession

Same subject — different subject

Temporal overlap

Questions

- Can the infinitive with t€ be negated? No but té can

- Can the Su be interfered between té€ +infin?  No — before te

- Is teko etc. still be possible?

- in disc. (70) on howkalis pronounced(?), te is used with all subjects other than first withka ‘if’

24/27

1061 A+K..V..
2 A V..bot+K
—te ...

3énKte
11



4 A+K te...
5 Kite
6 —fte

— e
ginte
71 karé ...gin

yat... V-e
*11 éntd A
tOttére ...
— V otedo non-sequential
— éntecemTp-shift to succeed Tpen
12 ginte
—
13 1karégin ...,K ... V-(é) exp
—1tp
14 ¢éntd A OnwoOnoocemo perfect
15 Kité ...

10716 Ate...

17 1p subj
gin ...
18 ikarégi
A te
19 Kite
20 Kite (tottaagpwo)  note K
21 1ikaré K ... (totta a apwo)
23 Kte
23  yiéaway deceived pro
25 pién A Oonwonoonwoté — K
26 1Ininé ... gin ...
27 De (A) obolo

12



25/27 2
27 éntd énkwacenékotottérée &té  bollotottére RR (&
¢ seems to be contrastive
30 1dikki ...én (K) ...1p ...since above are contrastive need (?) to RR
33 A €
34 1p
35 ginté
36 ikaré ... gin
38 K te
108 1 —te
— te
— onwono né
2 Ate
— tenwononi K sword. (?)ch. not even to est. ®
3 Kte
— te
4 Ate
— e
5 —te
6 — tottéré
Ate
Ate
— te
9 Kite
— te
10 Ate
yito  (kékén) énamé ...
smoke
11 -V
-V
K te
12 yin
109 lyin ...
2 in
A te
3 ikaré K
K te
AV
4 idikki, A te...rwotté 1K
5 Kte
26/27
13



A te
111 19 1 karégin

20 — ote

21 —te (sic)
22 ikarégin

23 — ote

25 — ote

26 Kiterecect
*27 én A teyin RR (but note not
yin
wan
— te
28 ikaré ... K
A te
— te (K is now dead)
29 —>te—]
ikaré @ o0ddk
— tekobbi 33
30 5 te
*31 | én A te
J‘ni K anawéko ... K tp

! — tye ...
— ginot€ ... yin

ymiwéko K

A te

An

32 Ate

Jjo ...

ikaréjo

A te

33 jote
— 0kdno
— péotwéré

34 —onéna

27/27
* én (A) ...
35 ginote

Jikaré ... én A RR
14



okdno
A te
——|
36 1karéoputo
Je——
te ... jd
—te
112 1 1p
pién K
2 ikaré..gin
3 te...K pé
4 Ate
5 K ot
ote (3p) notice that V in 3p is distant enough not to require pro.
te refers to A — be only 3s referent to active, no confusion to
lpién K A, en A etc. not rec.

——————>|

6 ikaréénokobbi jd

jote
yin

*7  énté

ikaré K. RR

8 an...K
pién K
9 Kt
jd
10 —ote...A
jd té

15






File 2'
(Lango discourse)

'This file consists of 26 sheets. The Lango text in Noonan’s ‘A Grammar of Lango’ is based on them.
No distinction of [ATR] value of vowels. No description on tone. The morpheme /te/ in the text of
Noonan’s ‘A Grammar of Lango’ is written as /toko/ in these sheets. Noonan’s comments are

sometimes recorded by himself.
17



14/26
Noonan final’s initial Vowels might be
English 738 subject to coalescence
Lyec KI*Agogo
(The Elephant and Chameleon)
1 nwanggilaro’nyako menyom
long-ago 3p-compete-perf girl for marriage
Long ago there were rivals competing to marry a girl
2 nwang pi otwo
Long-ago water 3s-betsick*-perf
Long ago there was a drought
3en ka’totoa nyakootoko®kellonyare
it andmother of girl 3s-and+then-perf take her-daughter
and so the girl’s mother brought her daughter
4 etoko kobboni,
3s-and+then-hab say  this®
And said;
5 ‘Ngat ma’tuchopi
Someone who 3-bore-hab water
‘Whoever bores water,
6 wekogernyakoni
let-imper 3s-build-subj [for] this-girl
let him marry this girl.’
7 lyecdong otokompoorokunynyo pi,
Elephant then 3s-and+then-perf try-infin dig-infin  water
Elephant then tried to dig for water
8 pi otoko''loyone'?,
Water 3s-and+then-hab defeat-him-inf
9 mam”enwange14

*There are slight difference between Noonan’s ‘A Grammar of Lango’ and this text. For example,
Gr. GINNI
3Gr. ginolaro
‘Gr. —dry-
°Gr. ekka
SGr. t&
"Gr. t&
% Gr. comp
° Gr. amé
"Gr.té
"Gr.t¢
"’Gr.15dyé
BGr. pé
18



Not  3s-find-it-perf
And he did not find any
refers to lyec, not pi [perhaps intervening inanimate)
10 agogootoko'*poore'*etotuchcho pi
Chameleon 3s-and+then-hab try-infin 3s-and-+then-hab bore-infin water
Chameleon then tried to bore for water
to substitute for infin—cf 7
11 ma'’edaro"*tuchcho pi
When 3s-finish-perf bore-infin water

After he had finished boring water,
12 etoko'’kelle’totoa  nyakopi

3s-and+then-hab take-it-infin mother of daughter water

He take it to the girl’s mother

15/26

13eto*' matto

3s-and+then-hab drink-infin

And then she drank it

refers to IO toto in 12. This is almost an RC: who then drank it:
14 en kazzetokoBtingngonyako

it and 3s-and+then-hab lift+up-infin girl

and so he lifted up the girl

refers to Chameleon

15 eto’*teerogeero (Gr. té<—eto)
3s-and-+then-hab carry-infin build-infin

And carried her off to marry

16 en ka25lyechetok026binolibboagogo

it and elephant 3s-and+then-hab come-infin follow-infin C

"Gr. donwond
BGr. t&
"Gr. poord
Gr. i karéa
'8 Gr. odaro
YGr. t&
2OGr. kelli
2Gr. t8
2Gr. ¢kka
BGr. agogoté
XGr.té
5Gr. ¢kka
2Gr. t&

19



and then E came and followed C
shift of top to lyech follows enka like it
17 eto’’kobboni
3s-and-+then-hab say-infin this”®
And said:
18 ‘wan chenwayenyo®’pi  ma*’oloyowa
We behindlp-look+for-perf water which 3s-defeat-us-perf
‘we formerly looked for water and water defeated us
19 yin irach
You 2s-bad-hab
You were bad
20 itowotonwangngo’'pi
2s-and+then-hab go-infin find-infin water
And went and found water
21 itoko*’geerodako ma’’ber’
2s-and-+then-hab build-infinwamanwho 3s-good/beautiful-hab
And married a beautiful woman.’
22 eto’*nekkeagogo
3s-and+then-hab kill-infinC
And then he killed C
23 ma*dong otyekonekke
When then  3-finish-perf kill-him-infin
After he had killed him
o- is, should be elephant stays topic
24 enwango’*dakootyekoyaich
3s-find-perf woman 3s-finish-perf pregnancy
He found that the woman was pregnant
25 dakodang ma®’onwongooyaichonywaloacho
Woman emphasis who 3s-find-perf 3s-impregnate-perf 3s-bear-perf male
The woman who had been pregnant bore a boy
First vowel in RC

7Gr. &
2Gr. comp
PGr. dyéno
Gr. amé
3'nwangngo, sic.
2Gr.ité
BGr. amé
*Gr. lyectt
3Gr. i karélyéc
35Gr. onwono
Gr. amé

20



26 en ka’*atinobedoetoko’’dongngo

16/26
it and child 3s-stay-perf 3s-and+then-perf‘’grow-infin
who lived and grew
27 ma*'etyekodongngo
When 3s-finish-perf grew-infin
When he finished growing
28 tottereokoboni®?,
Mother-his  3s-say-perf this*
His mother said:
Why no te?
29 ‘ma**onwongoonekopappilyech
Who 3s-find-perf 3s-kill-perf father-your E
‘E is the one who killed your father.
30 en ka*eto**woto  bang*’mwok
It and 3s-and+then-hab go-infinto  Aardvark
And so he went to Aardvark
31 mwoketeko**golloadu
A 3s-and+then-hab excavate-infin lair
A then dug a lair
32 en kaagogoetekolwongngoogole
Itand C 3s-and+then-hab call-infin K
33 eto*’kobboni*’
3s-and+then-hab say-infin this®'
And said
34 ‘Yin, ogole, woti,
You K go-imper

3Gr. tkka
¥Gr. t&
“hab?
“1Gr. karé
“2Gr. 0kobbi
“Gr. comp
* Gr. amé
45 Gr. ékka
% Gr. t&
4T Gr. bot
“Gr. t&
“Gr. t&
°Gr. kobbi
31Gr. comp
21



‘You, K, go
35 wakjo ma’’gibin’’myellobul’
gather-imper people who 3p-come dance drum
‘and gather people to dance the drum dance.’
36 ma**etyeko**wakkojo
When 3s-finish-hab gather-infin people
‘when he had gathered the people
37 giteko *myello bur
3p-finish-perf dance-infin drum
‘they finished dancing the drum dance
38 etoko’'chwaaye’ fogoleni
3s-and+then-hab send+on+errand-him-infinK th
And then he sent K on an errand, saying;
39 ‘woti, iryeyi®®mach’
Go-imper 2s-stretch+out-subj fire
‘Go make a line of fire’

17/26
40en ka® ogoleeto®’ryeno® mach
It and K 3s-and+then-hab stretch+out-infin

‘and so K then made a line of fire

41 en macheteko*wang

It fire 3s-and+then-hab burn-infin

And the fire burned

42 en ka®lyecheteko®nennomach

It andE 3s-and+then-hab seen-infin fire
‘and so E then saw the fire

2Gr. amé
3Gr. Obind
*Gr. i karé
3Gr. otyeko
58Gr. otyéko
’Gr. agogoté
%% Gr. chaayo
Gr. comp
Diryey ?
1 Gr. ¢kka
2Gr. té
8 Gr. rygtyod
% Gr. t&
8 Gr. ¢kka
% Gr. t&

22
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43 eto®’kobboni,
3s-and+then-hab say-infin  this®®
And said:
44 karawangchango?
Well fire-yonder question
‘What’s that fire over there?’
45 etokobboagogo®ni,
3s-and+then-hab say-infin C this
Then he said to C:
[Note: this is what the line says literally, but the sense clearly is: And then C said to him]
Expected kobbr1 if A is addressed. Postposed A?
46 apua me’tyenwu
Dust of foot-2p
‘It is the dust from your feet’
47 mach dongotyekoonekogi
Fire then 3s-finish-perf 3s-kill-them-perf
And so the fire killed them
48 en ka’'agogoetoko *yuttobul
Itand C 3s-and+then-hab grab-infin drum
But C grabbed a drum
—unexpected e-
49 otoko*chwaale’*i adumwok
3s-and+then-hab push-it-infininto lair A
And pushed it into A’s lair
—>unexpeted o-
50 en kaotokomach’®obino’’
Itand 3s-and+then-hab fire 3s-come-perf
And the fire came
51 etoko78wamgngogilyechiduchki791eny80

7 Gr. t&
% Gr. comp
Gr. agogodontékobbo
Gr. a
"Gr. ¢ékka
Gr. t&
BGr. t&
"Gr. bul
5 Gr. amwok
"°Gr. macté
"'Gr. bind
BGr. t&
"Gr. ke, ki?
8Gr. 16
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3s-and+then-hab burn-them-infinEs all  and animals
And burned all Es and animals
52 gin  kagitoko®'too
They and 3p-and-+then-hab die-infin

18/26
And they died
53 mwokdang kedeagogoeteko®*’donyookko
A emphasis with C 3s-and+then-hab come+out-infincompletely
A came out of the liar with C
54 eto*’kobboni,
3s-and+then-hab say-infinthis
And he [C] said:
55 ‘Aa, man dang kop**otum:’
Aathisemphasis talk/affair 3s-end-perf
‘Aa, this business is finished.
56 atyekochullokwor a papa
Is-finish-perf pay+a+debt-infin murder of father-my
I revenged my father’s murder
57man otoko® dong gik
This 3s-and+then-hab end-infin
And so it ended

1/26
Noonan
English 738
OJUK ANGWEC KWA
(Ojuk, the Runaway from Reading)
Wilson OgwalOtim
Nyut me Buk
Showing for book
Introduction
1 apwodmom ruawotoaborkede
Is-still-hab not yet ls-go-perf along with-it

8 Gr. oté
8Gr. ¢
BGr. agogote
$4Gr. koppi don
% Gr. t&
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Before I proceed
1.atitto kop i komkweerokwanOjuk
tell-infin speech about body refuse-infin read-infinOjuk
to speak about Ojuk’s refusing to read
2 myerokongatemtittoacecekbera kwan
3s-be necessary-habfirst+oftall 1s-try-perf tell-infinof-short-redup good of read-infin
bang okwanbuk this
to agent-pl-read book this
it’s necessary, first of all, to tell briefly of the good of reading to the readers of this book
[new paragraph]
3 kwanen ayewangwa, apitwaonyoderowa
read-infin it 1s-believe-hab eye-our agent-sg-nuture 3s-bet+possible-perf granary-our
reading is, I believe, our eyes, our nurturer or our granary
4 entokadi bedbalawatwerogonynyokwan i yore
but [it-again] even-if 3s-stay-subj as 1p-try-hab interpret-infinread-infin in ways
apolapola
atrib-many-redup
But even if we try to interpret reading in different ways
5 jonoatittogi no {sic} an atamonipirgiditto
people-that 1s-tell-prog them that I 1s-think-hab this according+to-them big-pl
i Kkatto
in surpass-infin
those people that I'm telling — I think that it is big in importance for them
6 me agiki mere {sic},kwan en aye atelwimonywa
forend the/topic, read-infin it 1s-believe-hab agent-sg-guide top war-our
me Iwenyatek 1 komjamimagi
for fight-infinattrib-hard inbody wealth some/other
For this end, readings, I believe, a guide in our hard fight for wealth:
7 kwiyapiny,twoc kede can
not+tknow-infin ground/ambiance disease and poverty

2/26
Ignorance is the basis for disease and poverty
[new paragraph]
8 Ikareamejoatarkelokwaniyiapirika
In time rel+part people attrib-white 3s-bring-hab read-infin to Africa
When white people brought reading to Africa
9 onyoi lobowaniinge {sic} mwakaarommo tutu mia
3s-betpossible-perf in land-our this in-behind misery 3s-be+sufficient-prog thousand [tutu mia]

acelkimakato
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one withattrib-surpass-infin
or this land of ours, the misery was terrible
10 petyejoapolameonwongotamoonyo
not 3s-be+present-hab people attrib-many who 3s-find-perf 3s-think-hab 3s-be+possible-perf
paaro pi wotkwan
consider-infin about go-infin read-infin
[and] there were not many people who had been thinking that it is possible to consider going to
school [i.e. reading]
10aikin mwakanipiencannereonwongotek
In between misery-this because-it poverty-topic 3s-find-perf 3s-hard-hab
Given this misery because our poverty was so hard
11 akwannoronicwanyriktweroyaingemairo 15
agent-learn-some this formerly [cwanyrik] 3s-be+able-hab go-infin in-behind mile 15
kimakato me wotodiko
withattrib-surpass-infin for walk-infinin+the+morning
learners used to have to walk more than 15 miles each morning
12 dok dong cukulkekenonwongonoki kitacolaopwonyerik
again also school only 3s-find-perf few in kind source agent-pl-teach formerly
dang nokkedeni
also few with-it this
and all this because schools, teachers, and finances were in short supply
[new paragraph]
OjukOkwerokwan
O 3s-refuse-perf read-infin
Ojuk refused to read
1 Ojuk, awobionwongopapereoyubereikometwatwal

2/26
o boy 3s-find-perf father-his 3s-prepare-middle-perf in-body-his very+much
nikwanatekwektun i rwomamaloame
to/for read-infinattrib-strong  3s-let-subj reach-infin in supportattrib-highrel-attrib
olwongoni YUNIVASITI

3s-call-perf to/for university
Ojuk, a boy whose father had been very much prepared for a good education to support him all
the way to university

la wekbin bed abernyoatelwigi ikare me anyim
3s-let-subj 3s-come-subj 3s-stay-subj agent-good or agent-guide top-3p in time for future
that he should be a helper or guide for the future

2 obinoringokwanokko

3s-come-perf 3s-run+away-perf read-infin completely
26



came to run away from his education
3 wotdikdikmairoangwen i diku
travel-infinwet-+inside mile four in morning
travelling sleepily (?) four miles in the morning
3atic me cukul
work-infin for school
working at the school
3b makatal, lutkedekec me caaabicelarammoyiitinoiramrami,
Punishment, stick with hunger for hour six ~ 3s-pain-prog body children painfully
Punishment, canes, children going without food for six hours at a stretch
4 omiowadwaOQOjukotamo tam atut me kwerokwan
3s-give-perf kin-our O 3s-think-perf thought attrib-deep for refuse-infinread-infin
made our brother O think deeply about leaving school
[newparagraph]
5 Ojukowekonying®® me cukul
o 3s-let-perf name for school
Ojuk left the school
6 te*’dokoacaro
3s-and+then-hab wander-infin villages
and then wandered among the villages
7 iyicaro, en  obinodonyo i kampuni me okeme
In village he 3s-come-perf 3s-enter-perf in company for okeme
In one village, he came to enter the Okemecompany
8 pienmyelokemeriktye i kin gin ayomo
Because+of-it dance-infinokeme formerly 3s-be+present-hab in midst them attrib-soft
yie
stomach-his

4/26
because he liked to dance with them and be with them
9 karikocer i twicidyekal
When/if formerly 3s-slipp swiftly in-middle village
When he would come into a village
10 anyiraducu ma idyelekwangginipal
Girls all who in-middle compound eye their {sic} this-3s-gleam-hab
The eyes of the girls would gleam at him
11 kaongululngilichini‘yec’

#nyim? nyim me means ‘in front of’.
8Te coexists with toko and to in this text.
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When/if 3s-spit+out-perf Englisman to ‘yes’
When he spit out ‘yes’ to an Englishman
12 onyoongulliogookemeni ‘sitop’

3s-be+possible  3s-spit+out-perf-for others Okeme to ‘stop’

orsaid ‘stop’,
13 pinyducunitii
ground/ambiance all utterly [nitii]
everyone was still
[new paragraph]

5/26

Noonan

English 738

APWO GIN KEDE APUK

[The Hare and the Tortoise]

1 Apuketokobbonikiapwoobinlimne
Tortoise 3s-and-+then-hab say-infin this to Hare

Then T told H to visit him

2 en kaapwoetowoto

itand H 3s-and+then-hab go-infin

and so H went

3 ma etyekowoto

When/if 3s-fiish-perf go-infin

When he [H] arrived

4 etokoyenynyokidi meregokwe

3s-come-perf visit-him-infin

3s-and+then-hab look+for-infin stone for grind-infinin+vain

He [T] looked for the grindstone in vain
5 etokobboni,
3s-and+then-hab (Hieda: say-infin) this
He [T] then said,
6 ‘Kwongyweyidyekalmera
First sweep-imper middle-compound my
‘First sweep my yard
7 wekan abuti
3s-let-subj I 1s-lie+down-subj
so that I can lie down

8 iteko poor i koma
2s-and+then-hab attempt-infin at body-my
and you can try on my body

9 etekobutto
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3s-and+then-hab liet+tdown-infin
He [T] lay down
10 otoreggokali kore

3s-and+then-hab grind-infin millet at chest-his

And he [H] ground millet on his chest
11 ma edaroreggokali kore
When 3s-finish-perf grind-infin millet at chest-his
After [H] finished grinding the millet on his chest
12 ApuketoteddekedeApwo

6/26
T  3s-and+then-hab cook-infin-for-him with H
T then cooked it for H
13 Apwo danget(')kochammo88 (Hieda: sic)
H emphasis 3s-and+then-hab eat-infin
And H ate it
14 etokolwokkeApwo
1 3s-and+then-hab accompany-infin H
1 Then he [T] accompanied H
<—change of topic
15 odok
T 3s-come+back-perf
1 and returned
<why no e-?
16 en kaApwoetochikkeni,
itand H  3s-and+then-hab bid+farewell-him-infin
but H then bid farewell to him and said
17 ‘Yin dang ibintunga’
You empbhasis 2s-come-subj side-my
“You, come to my house’
18 en kaApuketekowoto
itand T 3s-and+then-hab go-infin
and so T went
19 kaApukowoto
When T 3s-go-perf
When T arrived,
20 en dang okoboni

8 Sic.
89comp
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he emphasis  3s-say-perf this”
he [H] said
21 “Yin, yweyidyekal’
you sweep-imper middle-compound
“You, sweep the yard’
22 etoyweenodyekal
3s-and+then-hab sweep-infin middle-compound
And so he [T] swept the yard
23 Apwo dang etobuttopiny
H emphasis 3s-and+then-hab lie+tdown-infin ground/ambiance
And H lay down on the ground
24 ma ebutopiny
When 3s-lietdown-perf ground/ambiance
After he [H] lay down
25 etoonynyokali kome
3s-and+then-hab sprinkle-infin millet on body-his
He [T] sprinkled millet on his body

7/26

26 ma eonyokal 1 kome

When 3s-sprinkle-perf millet on body-his
After sprinkling millet on his body,

27 etokettokidi merego’’
3s-and+then-hab place-infin stone for grind-infin

He placed a grindstone (on him)

28 en kaetoreggo

itand 3s-and+then-hab grind-infin

and ground

29 komeobedoyom

Body-his 3s-stay-perf 3s-soft-hab

His [H’s] body was soft

30ma eloyoneApwo

Which 3s-defeat-him-perf H

which overcame H

31 Apwo dang pi lit komeetekolwooro
H emphasis because+of pain-infin body-his 3s-and+then-perf fear-infin
Because of the pain, he became frightened

90
comp
T Sic.
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32 Apuketokobboni
T 3s-and+then-hab say-infin this’™
Then T said;
33‘kwongkela’aporoni’
First take-for+me-imper1s-try-for+you-perf
‘First, bring it [grindstone] for me so that I can try it for you’

34 Apuketobutto

T  3s-and+then-hab lietdown-infin
So, T lay down
35 en kaetokodaaroreggo i kome

itand 3s-and+then-hab finish-infin grind-infin on body-his
and he [H] finished grinding it on his [T’s] body
36 ma eregoi kome
When 3s-grind-perfon  body-his

After he [H] ground it on his [T’s] body
37 etomyenno kwon

3s-and+then-hab mix-+up-infin porridge
He [H] made a porridge
38 ma edaromyenno
When 3s-finish-perf mix+up-infin

After finishing the porridge

8/26
39 etokobboni
3s-and+then-hab say-infin this
He said
40 *Apuk, biyicham®*’
T come-imper eat-imper
‘T, come and eat.’
41 Apuketokokobboni
T 3s-and+then-hab say-infin this
T then said
42 ‘Gin ma wok an arego an mam achamo’ gira’®
Thing whichnow I Is-grind-perf 1 not Is-eat-perf thing-that
‘What I grind, I do not eat’

92comp
“kela is a benefactive form? —a is 10?
94 S-
1C.
% Sic.
*thing-my?
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43 etokolwokkeApuk, ma owoto, mam ochamo’’
3s-and+then-hab accompany-infin T who 3s-go-perf not  3s-eat-perf
He [H] then accompanied T, who went, but who did not eat
44 dyeredong otyekoobelle
Friendship-his thus  3s-finish-perf 3s-destroy-middle-perf
His friendship was thus destroyed

9/26-13/26%

19/26”
e/o
general rule:

e = topic continuity 3. person. sg. cl(itics: Hieda)

0 = new topic
but:

1) e- can be used with new topic if it is accompanied by —teko
— in 3§

2) e- always (?) is used with —to, -teko, but -toko

20/26
-teko pattern S1: ....... NPi
S2: NPieteko.....
i.e.new Su
Elephant & Chameleon
31 e pattern
32 e new Su
37 gi- pattern, where 2"*NPi is pro
41 e- pattern
42 e new Su
53 e- new Su
”7 Sic.

% From 9/26 to 13/26 [The Elephant and the Chameleon] are the same text as 14/26 to 18/26. These
sheets have no comment by Noonan. The ‘small text’ in Noonan’s ‘A Grammar of Lango’ is base on
these texts. '
**From 19/26 to 21/26 constitute analysis on ‘organizing events in discourse’ in the texts [The
Elephant and the Chameleon and the Hare & the Tortoise].
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Hare & Tortoise

8 -
9 e
18 e-
21/26

new Su

returns to Su after quote
new Su

Elephant & Chameleon

10
13
15
17
20
22
30
33
40
43
45
54

Hare & Tortoise

etosubstit. forinfin: cf 7

eto

eto
etokobbo
ito

eto

eto
etokobo
eto
etokobbo
etokobbo
etokobbo

1  etokobbo
overt NP

2 eto

5  etokobbo
10 —oto

12 eto

14 eto

22 eto

23 eto

25 eto

27 eto

28 eto

32 eto

34 eto

refers to IO in 12 new almost like RC: who then drank it
again, might subst. for purpose infin

within quote
follows quote

new Su, [Su is Su in pres. sub. cl(itic: Hieda).]
no overt NP

new Su, Though not intro(duced: Hieda) by NP Su

new Su, overt NP

new Su, overt NP

new Su, no overt NP

new Su, overt NP

new Su, no overt NP

same Su: follows ma- ‘when’ clause
new Su, overt NP

new Su
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22/26-25/26"°

26/26
te 2/14/89
1. Looking of the texts, it is clear that you glossed the teconstructionwrongly (  )'*'in old Lango:

forms like otoko are not hab. - They are perfect: The o- prefix makes this clear.
2. So: There have been these construction(s)'® early in this century (E20) to late in this century
(L20):

1) aspect change in te

2) restriction of e- prefix to non-switch ref. in subordinate clauses

3) change to te from toko/teko/to/te
3. each change poses a Q:

1) why aspect change for te? Perf seemed sem. more suitable, though it was marked (relevant?)

2) why did €- lose its generality

3) why did te came to be restr. to one form?

1% From 22/26 to 25/26 are the same sheets as 1/26 to 4/26.
1019
'Hieda
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File 3'
(Langodiscouse)

'This file consists of the Noonan’s analysis and comments on the texts in Driberg‘Lango’ pp.443-.
35



1/65

p.443

ICHINA FABLES

LYECH KI AGOGO THE ELEPHANT AND THE CHAMELEON
Noonan's comments

rea_? DO — line 14 maber. ’Etonekeagogo. Ma dong

— line 25 buletokochwayeogoleni, ‘Woti

— line 34 etokowangogilyeciduchkileny,

2/65

p.444

FABLES

APWO GIN KEDE APUK  THE HARE AND THE TORTOISE
Noonan's comments

PRONOUN — line 9 kolwokeapwd, odok. En kaapwo

Quote has top DO — line 24 kobo ni, ‘Gin ma wok an arego an

3/65

p.445

THE BEE AND THE HARE

KICH KI APWO THE BEE AND THE HARE
Noonan's comments

proN— line 8 etokochamo. En dootyekocham
proN— line 18 ‘Bil’l, nenke en orit.”Tobil’o
proN— line 23 Kaapwdotyekolwok’otabo, en kic
APWOKINYEL'O THE HARE AND THE PYTHON
proN— line 2 en kanyel’ oetokoboni, ‘In dera,

— line 7 dyekal’, e kaetoywe nodyekal

Supro | — line 10 Me goyeen do ongokngweneto-

! line 11 kotedongwenetokomiyeapwd ma
P11

l DO -
ex of SubS

following quote followed by 2S

4/65
p-446

FABLES
36



Noonan's comments

SulSwN — line 3dang, nyel’o, ibin’, e kanyel’o
proN— line 6 en apwdetokokoni, ‘Yweyi dang

®2S — line 7 dyekal’, etoywe’nodyekal. Etokobo
right distr— line 11 etokoloyonengwen. E kanyel’ oeto-

EKWE KODE GWOK THE JACKAL AND DOG

Noonan's comments

Note proN intro. ref’'s — line 1 ‘En kagwoketekowotodmmo en ekwo
Pro’s used for contrast — line 2-4 i tim, etekokoboni‘Wan wachamo
ginamitkumpacho; wunmabedo i

timwuchamongo? Gwoketok-

DO — line 11 iye. Gin kagitogoyonegwok. En ka

proN— line 12 ekweenenogigoyogwokmatek:gwok
N after quote — line 16 man!’Ekwe dang oneno lot ma

5/65

p.447

THE HARE AND THE LEOPARD

APWO KI KWAICH THE HARE AND THE LEOPARD
Noonan's comments

Top Ass — line 8 kwaichetokolukodwongo. E ka

Su pro — line 19 odok en dong okoko. Kwaichetoko-
Su 2S — line 21 e kaetokoboni, ‘Ito otimowanga,”’

— line 25 toti. Ekaetokobokwaichni, ‘Aa

proN? — line 32 bedoryemnerokikwaich. Apwoeteko-

rein(troduce: Hieda) DO — line 40 puretonekokwaichoko. Kaotyeko
proN— line 51 chen. En kaapwoetekopwonoochok
Su pro — line 53 ma en tyeko polotungkucha. Gin
)
proN does not : 1) follow quote
2) start new epis(ode)

6/65
p.448
FABLES
Noonan's comments
proN— line 3 cha. Gin kajogibedokunyo. Kun
proN— line 4 jogibekunyo, en apwdoputoyer
37



Top DO -1

APWO KI PIPINO THE HARE AND THE HORNET
proN— line 2 kapipinootekowachoniapwoniapwoni, ‘Mak
— line 3 pyerawekaterimalo.’En kapipino

7/65
p-449
THE HARE AND THE HORNET?

THE CHERRY-PICKERS?

8/65
p-450
FABLES*

9/65
p.451
THE CHERRY-PICKERS®

10/65
p.452
FABLES®

THE ENCHANTED GUINEA-FOUL’

11/65

p-453

THE ENCHANTED GUINEA-FOUL
Noonan's comments

No comment is given by Noonan.
*No comment is given by Noonan.
*No comment is given by Noonan.
No comment is given by Noonan.
No comment is given by Noonan.
"No comment is given by Noonan.
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1 — This is a relating VSO syntax
right distr— line 4 nyakoni, ‘Abinolimnoowich’
| rein(traduce: Hieda) I0 — line 11kodwogootokobepap’ere, en pap’ere

| proN— 1
| changing top/pro — line 14otekowotolimnotolapap’ere, en dang
! intervening assi(g) n N

—— line 18ngo? Amanpa nyernike, ‘Abino
proN— line 20kamono. En jalotekochwa’nochy-
newepis.changing top

top DO — line 24kejallenyomake, otekowotogire

proN, changing top — line 27en jalotekomakoawén’omatek
I 28 — line 30otekokelepachootekobuje. En ka
| proN, chan(gin: Hieda)g top, Epis— line 31awén’ootekokobenike, ‘Kai ibujona,
- — line 32kotede, en kaawén’ookebenike,

rein(troduce) — line 36chamneawén’o ma gitedoni. Gilelo

line 30 — 32, 34 Su 2S- context clarifies

12/65
p-454

FABLES
THE SPOOK’S HOUSE
Noonan's comments
proN— line 4

— line 9
— line 10
— line 12
— line 14

THE WIFE OF THE COLOBUS?®

13/65

p.455

THE WIFE OF THE COLOBUS’®

*No comment is given by Noonan.
o comment is given by Noonan.
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14/65
p.456
FABLES
THE HYAENA’S GRINDSTONE'®

15/65
p.457
THEHYAENA’S RINDSTONE '

16/65"

Noonan English 738

LYECH KI AGOGO

[The elephant and the Chameleon]

21/65
Driberg 1Su2S 11 1D 1Al1Q 3S,2D,4S, 3S, 3S, 9S, 4S
Sul60 17 2 1 1 1 68,48, 4S,3S
o)
prol$, 18, 1D, 18, 28, 18, 38, 1S
N1S, 4S, 3S, 2B, 68, 18, 2B, 1B, 18, 4S, 28, 38, 18, 13D, 2D, 2D, 2S, 2D, 1S,
28, 1D, 11, 48, 28, 48, 38, 1D, 3S, 1S, 11, 1D, 1DIn, 8S, 1D, 1D, 38, 1D, 28, 11,
158, 3DIn, 21, 38, 3A, 18, 3S, 1Q, 2D, 28, 18, 28, 4D, 1D, 11, 11, 1D, 1D, 1D
proN1Din, 28, 1A, 1Q, 18, 18,4D | 4Q, 38, 1D, 28, 11, 28, 1Din, 18, 11,
28, 38,28, 28,18,2S,7A | 1D, 11, 11, 58, 11, 1D, 11, 11, 58, 11,
| 28,48, 18, 3D, 1A, 38, 18, 3A, 68, 11
| 1D, 18, 1D, 1D, 1D, 1D, 1D, 1D
Cleftpro | 1D, 1S, 1D, 1D, 1D, 1D, 1D, 1D
Clet Nsuspet |
N (right ditr)3S (28, IT) |

Human DO
V-infleclS
1S, 1D, 18, 1D, 7S, 1S, 1S, 1D, 1D, 1S, 1D, 1S, 1S, 1S, 1S, 1S, 1S, 1S,
1S, 1D, 1S, 1D, 1S, 1D, 1S, 1S, 1S

'"No comment is given by Noonan.
""No comment is given by Noonan.
"2 The tests from 16/65 to 20/65 are the same texts as 9/26 — 13/26 and 14/16 — 18/26 in File 2
(Disc notes).
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Top+pro
inflec N
reinobj2D, 3D, 1A, 1S, 11, 2S, 4D
N2A, 28, 5D, 28§, 18, 28, 38, 1D, 48, 1S, 5D, 2S, 5D, 4D, 1D, 1D, 48, 18,
28, 8A, 68, 4S, 2D
Top N
Cleft pro
Cleft N

IO
V-inflec 1S, 25,18, 1S, 1S, 1S, 1S, 1D, 1S, 1S
Top pro
reinobj2S, 8S, 3A
N7S, 45, 4D, 1S, 11, 2S,1A, 18, 2D
Top N 2A
Cleft N
Cleft pro
Cleft N

Ben
V-inflec
N 6S, 78, 28
Ass
Pro
N
Top N
Ass .
ProlS, S, 1A, S, 1A, 1S, 1A, 1S, S, 1A, 1S, S, S, 1S, S, 1A, S, S, 1A, S, S, 1A
S same S ‘
N 2D, 8A, 13§, 2§, 1S, 21, 1D, 1S, 8S
Top N 48

22/65
Su
38, 6S etc. follows direct quotes which are imperative.

Su pro 1) used after quote
2) 1D
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proN used in intro clauses

Su 28 after Q

23/65
Su
(o}
pro 1Sy, 1Su, 2Su, 2Su
N 1Su, 5Su, 2Su, 5Su, 5Su, 5Su, 1Su, 3Su, 5Su, 6Be
proN 2Q
cleft pro
cleft N

human DO
V-inflec 1Su

Top pro

reinobj
N

Top N

Cleft pro

Cleft N

10
V-inflec

Top pro

reinobj
N

Top N

Cleft pro

Cleft N

Ben
V-inflec 1DO

24/65
Non-human DO
o}

top pro
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N
Top N
Cleft pro
Cleftn

Hum oblig
Pro

Top pro
N 1Su
Top N
Cleft pro
Cleft N

Non-hum obliq

Pro
Top pro

N
Top N
Cleft pro
Cleft N
25/65
Restructuring A: lango tableRestructure

Field Name Field Type FIELD TYPES

Structl Clause number A10A__ : Alphanumeric (ex: A25)
2 Elo A3 Any combination of characters and spaces
3 TE form A5 up to specified width. Maximum width is 255
4 Sucorefinprevcl A4  N:Numbers with or without decimal digits
5 ContinuousAl $: Currency amounts
6 V-type AS D: Dates in the form
7 NP-fronting A3 mm/dd/yy, dd-mm-yy, or
8 AgentAnimA4dd.mm.yy
9 Agent Role Al0
10 Agent Rep Al0 use ‘¥ after field type to show a key field
11 AgentLookback N  (ex: A4*)
12 Agent Persistence N
13 PatAnim A4
14 Pat Role Al0
15 PatRep Al0
16 PatLookbackN
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17 Pat Persistence N

18 DatAnim A4
19 Dat Role Al0
20 Dat Rep Al0

21 DatLookbackN
22 Dat Persistence N
23  Comment A25

2. Su agr prefix

3. form of Te or zero
4. Su, DO or none

5. from prev cl. y/n
6. tr, AN, SA
Quotes not counted

26/65
Passive p.447 n.34
Agent as oblique with ki
Eteko-bedoryemnerekikwaich
‘and he (hare) was being chased by leopard’
(bedo here seems not be passive: cf. #38)

Kwaichotokobedokunyo doge achoit
‘leopard was digging at the mouth of the burrow’

Top DO p.453 no. 26
enkajallenyomake

man anger

then anger overcame the man
man is topical — anger is new

p-454 (wife) n. 12
€kaleny gin duchnyako-no obwoyogi
‘Is this (that) girl rejected all the animals’
Leny has high top — so does nyako

27/65
Milton OboteOjukAngwec Kwan

the runaway
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Wilson Ogwalotim

NYUT ME BUK
p-5
28/65
p.6
29/65
OJUK OTUNO KAMPALA
p-8
30/65
p-9
31/65
OJUK OGWEO YI CIRIKALI
OJUK OYITO GAR
p-10
32/65
p-11
33/65
OJUK OTUNO NAIROBI
p-13
34/65
p-14
35/65
p.15"

13 P16 is an illustration.
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36/65
OJUK ODOKO CENTE p.17"

37/65
p.19%

38/65
OJUK OOKO AKWO DEK
p-21

39/65
DOKTA OJUK
p-22

40/65
INTRODUCTION
p.25"

41/65
OJUK LEAVES SCHOOL
p-27

42/65
OJUK ARRIVES KAMPALA
p-29

43/65
p-28

14 P18 is an illustration.
15 P20 is an illustration.
16 P26 is blank.
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44/65

p-30
45/65
OJUK KICKS A POLL TAX COLLECTOR
OJUK BOARDS TRAIN
p-31
46/65
p.32
47/65
OJUK ARRIVES NAIROBI
p-33
48/65
p.34
49/65
OJUK BECOMES A BEGGAR
p-35
50/65
OJUK BECOMES A THIEF
p.36
51/65
DOCTOR OJUK
p-37
52/65
p-38
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53/65"7

1 apwolmamrsawotoabarkede
Is-still negyet 1S-goperf along with-it
Before I proceed
tittokopikomkweerokwanojsk
tell-infin speech about body refuse-infin read-infin O.
to speak about O’s refusing to read
2 myéroképatémtittoacécékbirkwanbanokwanbikman'®

It is nec first to try to tell briefly the good of reading to the readers of this book

3 kwanénayéwanwa, apitwaonodérowa'”

Reading, I believe, our eyes, our nurturer or our granary

4éntokadibédbalawatwéroginnd kwan i yore apolap?

But even if it is as we try to interpret reading in different ways

jonodtittdgi noanatdmé Ini pirgi ditto 1 kat(to’")?

Those people that I'm telling I think that according to them it is big in importance
5Smé agikimere, kwanénayéatélwimonwa
for end the war-our
for this end, reading is, I believe, a guide to our war
mélwénatékikomjami magi:  kwiyapin,
for fight hard wealth other not+knowinfin ground
to fight hard against ignorance is the ground,

twockédé can

'7 This sheet contains the same texts as File 2 (Disc notes) 1/26 — 2/26. Noonan distinguishes vowel
categories [ATR] and describes tones here. The translations are slightly different from File 2 (Disc).
"®No gloss is given.

No gloss is given.

*No gloss is given.

*'Hieda.

No gloss is given.
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disease and  poverty
of disease + poverty

54/65%

Nyutme buk

rel book

- apwod momruawotoaborkedetitokop i kom

not yet negdelay I-go and narrate/preach speakingbody

2 —kwerokwanojuk, myerokongatemtitoacecekber

refuse read O. necfistofall I-try narrate tell good
-akwan bang okwanbuk man

reading afterthey-reading book this

-kwan en, aye wangwa, apitwaonyoderowa
readingit Ibelieve our-eyes our-might illuminate-us

- Entokadi  bed balawatwerogonyokwaniyoreapolapola

as for although/even if be interpret

- jonoatittogi noan atamonipirgiditto i kato

divert? I'm narrating thing this I I-think that according muchto them

55/65

1 ikdréaméjd atarkélo 'kwaniyi Apirikadpod 1
When white people brought reading to A. it is possible
Lobowani 1 npémwakadarommotutu midacél

Our land that behind s sufficient
kimakato
school?
with school

2pétyéjd  apolaméonwonotamoéonoparopiwot 1 kwan®*

>The texts in 54/65 — 55/65 are the same texts as File 2 (Disc notes) 1/26 — 2/26 with small changes.
Moreover, the texts in 54/65 — 55/65 include similar texts to 53/65 in this file. Most parts of the
texts in 54/65 — 55/65 do not distinguish the vowel categories [ATR] and do not describe tones.
They include some different glosses from the File (Disc notes) 1/26 — 2/26 and 53/65 in this file.
The differences are marked by italics.
*No gloss is given.
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There are not many people that thought (or...) about going? school
1 kinmwakanipiencanereonwonoték
inbetween this because our poverty was hard

3okwanorocwanyriktweroya memairo 15%

Some of these learners used to be able to go about? 15 miles
kimakatomé wotodikod

within the morning

to school to go in the morning

ddkdancukulkékénonwononok 1 kitacolaopwone

again also school alone few teachers
rikdannokkedeni®®
56/65

1 peobinokatokarealactwatwal

ample

It did not surpass a very ample time

2 opwopeobinomedeekacukul dang tenyathis situation did not vary?
Teachers increase and then also abandon/be plentiful
Teachers increased then schools also

3 mit akwanotécdbbocundano

pierced liver people

desire for reading then filled people

4odonekedeimakiotenianbéra  kwan

elders and become impressed (where is i?

elders became impressed with the benefits of learning

Scilinarikokanoiburutétiyo tic

>No gloss is given.
. *%File 2 (Disc notes) 2/26, line 12.
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long ago hid in hole then did work
money that they long ago hid in the ground did work
6 1tmootewoticukul

children then went to school

71 kin otinoru, rikonwonotyeiyeawobianineojuk?’

Among these children, there was

57/65%

1 Ojuk, awobionwonopapereoyubere i kometwatwal
O, a boy whose father

2 nikwan atekwektunrwom a malo
letreach/arrive  support

3 am olwononiyunivaiti

58/65-61/65%

Noonan

Engish 738

APWO GIN KEDE APUK
[The Hare and the Tortoise]

62/65— 65/65°

Noonan

English 738

OJUK ANGWEC KWAN

[Ojuk, the Runaway from Reading]

*"No gloss is given.
?® The text in 57/65 is the same text as the final line of File 2 (Disc notes) 1/26 and the first two
lines of 2/26.
% The texts from 58/65 to 61/65 are the same as File 2 (Disc notes) 5/26 — 8/26. No comment is
given by Noonan here.
30 The texts from 62/64 to 65/65 are the same as File 2 (Disc notes) 1/26 —4/26. No comment is
given by Noonan.
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File 4'
(Lango data with notations)

'This file starts with the table which reveals the organization of the whole data collected by Noonan.
It tells us that he collected a big amount of the Lango data. Regrettably we can find only a small part
of them. Some words are not readable because of printing condition.
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1/62

LANGO DATA
Session # Topic #Pages
2 prog-aspect 7
3 verb conjugation, future
4 future-wek-construction
5 reflexive; object pronouns 8
6 complementation I 4
7 verb conjugation 5
8 complementation I 4
9 complementation Il 5
10 comp.: me, pl 4
11 ‘tired of i + poss. 4
12 more poss.; relative clauses; instruments 5
13 benefactive
14 relative clauses 5
15 comp. 4
16 pred. nominals 5
17 subj.& obj. tone 3
18 cleft 5
19 passive; more on cleft; existential 5
20 passive; numbers 1-10 4
21 verb paradigms; agentive nouns, higher numbers 6
22 order in the NP; numerals (cont.); mia, acel 4
23 obj. pro’ s with V’s — tone; Q’s; gen. N’s in NP’s 6
24 comp.
25 vowels 5
26 vowels 5
27 NP-fronting; cleft 6
28 NP-fronting; cleft 6
29 4'hperson; _?_movement, verbsin _? u 6
30 N-plurals; N(P-)fronting 4
in subordinate clauses; petm_?_n as negative; poss. S’s, (_? ) movement
31 conjugation; N-plurals; E-(4™ person), anaphora 5
with NP fronting
32 E-; N-plurals; comparatives; comparatives 5

with dag- ‘hate’
33 reflexive V’s; -éré vs.-§; :i( ?) 4
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2/62

63

Session # Topic #Pages
34 3s pass; tone patterns& assim.
35 N-plurals (word list) 3
36 after & before clauses; while
37 pl. with numerals; non-switch reference forms; -; i-
38 weather terms; trans. of A.; impersonal terms
39  N(P-) fronting 4.
40 te-clauses
41 odd case of reflexive; purpose clauses; (tough?)
movement; new V-class
42 me 5
43 preps; participle -me
44 me (+) participle, infinitive; prepositions
45 prin. parts of V; reflexive3
46 comp (much information here is inaccurate — see #47
47 comp(lmentation?)
48 comp.; NP- fronting
49 tr(ansitive) — intransitive
50 tr.— intr.3
51 principle parts of verbs
52 transitive — intransitive; system of 3s ref.4
53 transitive — intransitive
54 transitive — intransitive; VUK-(?)
55 NP fronting
56 emphatic proj.; SO, AN
57 adj. v. s. SO forms; allative suffix
58 allative 5
59 adj. + SO forms
60 tr., AN, +SOV-forms
61 Q’s for (?) & (?); Tr, AN. SOV-forms
62 tr., AN, SOV-forms
tr., AN, SO forms
64 poss. with N’s
65 comparative; tw_ ‘dry’
66 comparative; te
67 para.; conditionals; ka kono
68 text 4
69 t?_
70 t? ; texts
71 texts

3

4

55

4

4

5

3
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72 verb system

3/62

Session # Topic

73 subjunctive; imperative

74 bino, bin+part; subj. (myero_? main verb
75 text 3

7 3
77

78 L

79 conjunction of NPs

g0 .

)

82 ..

83 motion verbs

84

8 3

86 ... 4

87 3

8 . 3

&% 2

9% ... 3

91 Ll 3

92 . 2

93 L 5

94 . 6

95 . 6

96 nominalization; genitives 3
97 5

9% 4

99 disjunction 4

o0 ...

01 L 4

102 .. 6

103 ... 1

104 misc. purpose — gerunds 6
105.1 ... 2

106 ... 6

107 misc. text 6

08 . 5

56

#Pages
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109 infin,in _? oro 4

110 general; C’s in RC’s 5

111 text 8

112 . 8

113 basic colors 4

114 ... 7

4/62

ind. mito takes prog, not imperf. in pres. Acooli

amitd palani

awilld palani

I am buying this knife

awild palani

I bought this knife

amard palani

I like this knife (own knife)

4maard palani (does not _? good
might mean like but does not own

The dog is dying.
gwok  atdd I pres prog
gwok 0tdd <« perf 3s. 5
The dog died.
The meat is rotten.  Perf?

rind otép = rind otdp
l [0] tones are ok for perf
Not tonal

Different from rino used as obj: riné but riné as obj of cam rino

5/62°
Perfect
I ate yesterday
a cEmdaworo
a cémd ‘T ate’
*a cém ‘T ate’
acamdrigd aworo

2cam‘eat’ bears subjunctive tonal pattern.
3The data in 4/56 are of Acooli as Noonan wrote. The data below are of Lango? The adverbial
awd!rd‘yesterday’ is Lango form. The Acooli form is aw?r.
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*acémd aworo
Eat! wek k—x/V_V
célm k—=¢/ [C
Eat meat! +high
cam rigonote diff. in tone when obj. of imp. v. s.
elsewhere. Su tone is like of obj. of imp.

wek  acé!m ‘let me eat’ tone.  rinod Otp the meat is rotten
wek  célm ‘let him eat’
wek  océ!m ‘let’s eat’

(h]

cé!m winu ? not winii?  You (plural) eat
wek  giocé!m let them eat
wek  aca!m !rind let me eat meat®
wek  cad!lm  !rigo let him eat meat
wek  ocd!m Irigolet us eat meat

cadlm wanu  rino let you eat meat (pl.)

6/62
Let them eat meat
wek gid cdlm Irigod

tiyo  to do something trans
tic to work intran
kwan toread

Pres Iamreading vcheck akwan
akwan (aman) themay ? before aman as 4 cém
I am reading a book 4 cém aman

akwannd buk

Future I will read tomorrow
akwan  diki
W—albilnd kwan ¢ maybekwin cf abind cém
E—abind kwan diki
Check abind kwén
I will read a book tomorrow
E—abino kwannd buk diki

*I marks mid tone. Noonan records mid tone on the first syllable of ‘meat’.
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W—abino note: abind kwand buk (?)
Informant later felt abind kwannd buk was better
Maintains nn is correct
I read every day
akand didik

7/62

46 I cut myself

andlle  kéna

47 The woman hated the dog
dako o6dago gwok

48 The woman hated herself
daké Odaggére kéne

49 I hated myself
adaggére kéne

a

<« adaggére kénd ?

50 The woman burnt the stick
daké owano lut

51 The woman burnt herself
dako owannére kéne

52 (I burnt myself) awannére kéna
——>—> why high tone on a-

8/62
(7)° kwan kwan diki
ex. bellow
abind kwannd buk
abind cammd rinod
acamd rind
transitive future

acémd I ate

icémd you --

océmd he --
daké o6cémd the woman --
atin - 6cémd the child --

5 This number is the number of sessions in 1/62 — 3/62.
59



gwok Océmd the dog --

rwét  Océmd the chief -
high tone seems to be marker of subject
(we ate) 6cémd

akwand 1 read

ikwdnd you -- (s)

okwand he read

okwand we read
dakookwand  the woman -

rwot 0kwand  the chief

ikwandwunu  you read (pl.)
(gin) okwand  they read

Verb classes

class  ex. intr. abl. tr/intr
with o
0
I Iwon- - - +
Il kwan- + - +
i cam- + + +
v yom- + 0 -

—IV may not exist; even yom has tr. counterpart in: ayémo yii ‘I pleased you.

I softened your belly.’

9/62
3)°

The woman found that the man stole the chicken

dakoobin o0péd niicdokwalo gwéno

(come to know)

The woman did not etc.

ddké6 pé (obin) Onéo ni

The woman doubts that the man st. the chi.

dék6 pardapara ka — This indicates embedded Q
ico6 oOkwaldo gweno

diké pé tamod *ka

ni
woman does not think that

® This number is the number of sessions in 1/62 — 3/62.
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daké tdmé niico pé’
think he did not
paro — think, deep thought ?

ka —if
(ni) k& twéré myeré ibin diki
If possible you should come tomorrow

(Can you come tomorrow)
It is possible that the man stole the chicken
(that he did not steal the chicken)
Marked gwdk nyo6 ic6 pé oOkwalo gwéno
(Pé)  aténi

10/62
@
The woman made the man to steal the chicken
*force
16 dakoéomiodicookwald gwéno
0did0 <«ni ok 10.2
= force
nagged until he stole the chicken
17 dak6é odio *ico ikwallo gwéno
ico naka okwalo gwéno
18 dakdé 06dio icd téte kwalld gwéno
The woman forced the man to steal the chicken
te = to the point of, then
19 dako omio + te sentence only in telling stories
The woman let the man steal the chicken
20 ddké owéko icd okwalo gwéno
l6ca —
21dako owekd ni icd kwal gwéno
She let him steal the chicken deliberately
willingly
The chief ordered the man to steal the chicken
221wt o6dio icd ni kwal gwéno

This could just be imperative i.e. the chief ordered the man — you steal a chicken

but see over

7

stable.

1c5‘'man’ is sometimes recorded as icd. The description of the vowel categories [ATR] is not

8 This number is the number of sessions in 1/62 - 3/62
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11/62
Tuesday 5 July
(9) Complementation II°, I+ N prep’s
1 gwék lagweyo atiln  the dog is barking at the child
2 yat agbém the stick is bending
3rwot Omitd ni loca
The chief wanted
4 The chief wanted to steal the chicken
rwot  omitd kwallo gwéno
= he wanted but he probably did not

not succeeded. This inference prob. like Eng.
Srwot Oomitd ni én kwal gwéno
The chief wanted him/her to steal the chicken
Does en refer to rwot? Strange
6rwot omitd ni kwal gwéno
The chief wanted him to steal the chicken
Someone else, not chief
€
7rwot otémo kwalld gwéno
The chief tried to sfeal the chicken
8 the chief was able to steal the chicken

rwot  twérd  kwallo gwéno

(habitual form)

9rwot otwérdo kwallo gwéno *
10 (he could have but did not want to)

The chief could have stolen the chicken
perfect marker

rwot onwono rdmd kwallo gwéno
__ butdid’tcould .

12/62

lé6ca  myéro
ic6  myéro
atiln - myéro

29 The chief might steal the chicken
rwot  twérd  kwalld  gwéno
30 It seems that the man stole the chicken

? This number is the number of sessions in 1/62 — 3/62
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16caildki  okwalo gwéno
calo These look like parentheticals
31 The chief is going to K
rwot  awdt  kampala
rwot awdt iyi Kampala *
32 The chief is going to the village

-- -- iyi caro
in  village
-- -- caro *
33 The chief is standing
rwot  aciy
34-- - rear the house

rwot acupine 5t

35 in the house
iyi At
36 in front to the house
inyim 3t
13/62
(11)tired of -1 + poss'®
Tuesday

atin omio mat The child was given

atin  Omio mdt The child gave
The man was tired of food

icd 660l icém

?) The man is tired of his dog

gwokkére

icd 00l 1 gwokéré(alienable)

?) The man is tired of his wife

icd 60l 1idako mere

?7)icd 661 otdka mére of his car
*icd 60l itoka mere

or
P icd 06l imdtaka mereof his car
?) The man is tired of his child The prep i is used when the following N
icd 060l atin lére begins with a C or is a monosyl., even
if it begins with a V'!

' The number is the number of sessions in 1/62 — 3/62.

""" Vowels are subject to vowel coalescence if they have not stress.
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?) of his chief icém but: 0dilo

irwotére igwok otdka
assimilation rule? No idako noi
it
14/62
( 4)12
po scar
remd blood

20) The man is tired of his scar
icd001 ipd mére
— C. gives reemu
21)ic566l  irémd méreblood
- if the N ends in a V, mér¢ is used, regardless
whether or not the N is inalienable
- ifthe N ends in a C, ¢ is used if inalienable,
ér¢ if alienable
ic5601 igwokéré the man is tired of his dog
icd 00l iwamée -- -- his nose
final vowel mere
final consonant &/ere'

22) - - idbge mouth
23) - - iciné hand
24) -- - ityéng leg

25) - -- iydne back

26) The man was tired of eating
icd0nwonoool icém

27) -- will be tired of eating
icdadl icém

or

28)icd  !bindddlicém

29)icd !bind nwbdnnoool icém
You will find him tired at that time

"2 This number is the number of sessions in the list 1/62 — 3/62.
ne or mere? The nasals are assimilated with the preceding consonant.
64



15/62
43) The man bought it for the woman
icdowillt  dako
it = unspecified object
44)icdowild pi  dako
because of the woman

45)
Conclusion:
- virtually any V will allow ben. affix (with ben. N following)
- ben # pi N - inform consistently trans. ben as for, pi because of
- ben # dat (see 32)
16/62
(14)yrel. cl’s"™
Thursday July 21

* 1icoomiyi rwot buk bdt  diko
2ico owilli atiln moét pi  diko
The man bought the child a present because of the woman
3 daké 4amé icd Omiyo buk bdte¢ no dwdy
it’s, pos., that ¢, no etc. occur finally in NP’s
« the refers to woman'’

cathat (-- -- --)
4 * bot
5*dak6 bdtd me 1cd Omiyd buk ca dwdp
6 *-- bdte --

7 *ddko6 ame bote ico etc.
8icd oOnékki dako gwok
The man killed dog for the woman
The woman who the man killed the dog for is
ddkd 4amé icd Onékd gwok pire no dwdy

17/62
Note. must have ca before dwon or use gwok!'k3
*icd Ikd onékd gwok
icd o6néko dakono gwokko — This isjustno

' This number is the number of sessions in the list 1/62 — 3/62.
"> Any other constituents cannot intervene between the antecedent and the relative clause. The

demonstrative nd‘the’ modifies to the woman.
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gwok+no — gwokko

ben. NP’s behave like obj’s in that when pro. They take normal obj pro’s, but don’t behave like obj’s
in that when re. They require a resumptive pro, like obj’s of prep’s

basic icd o6néko gwok
icd onékki dako gwok
gwok 4!mé icd onékki dako ca dwdng
daké 4a!mé icd onékke gwok ca dwdy (resumptive pro)
*daké 4a!mé icd onékki gwok ca dwdy
*ddko 4!mé icd onékd gwok ca dwdy
*ddko a!lmé icd onékki én gwok ca dwdp

18/62
(15)"*Comp
Tuesday 27 July
?) ddké6mio niicd 'kwal gwéno

— see 24

?) *ddkoomio niicd okwalo gwéno

The woman will make the man steal the chicken
ddk6é !bino miyo
dako !'bind miyo

?7)a)dako oOmid icd ni 'kwal gwéno
b) -- -- ni icd 'kwdl gwéno <«
c)ddkéo Omio icd Okwaldo gwénot
0kdbd  with (2) or (3)1
4) ddko Okdbd niicd oOkwalo gwéno )
The woman said the man stole the chicken 1
5)dako Okdbd niicd 'kwal gwéno 1
The woman said that the man should steal the chicken 1
kwal gwénd = steal chicken 1
Subjunctive )
= The woman gave the man something in order to steal the chicken —
— seems to be a kind of benefactive
6) daké okdbbiicd ni 'kwal gwéno

16 This number indicates the number of sessions in the Noonan’s list 1/62 -3/62.
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The woman told the man to steal the chicken
« direct order
5) = The woman ordered the man to steal the chicken

19/26

myero = it is fitting, necessary — this is followed by subjunctive

21) *rwot myéréo kwallo gwéno
rwot myéré kwal gwéno

22)a)rwot onwono amitd ni ikwal gwénd
b)an onwopo =be ?
c) an anwdnd  buk
23) 4n onwdpd akwannd buk
I was reading a book (while something else was going on

24) ym onwono ikwannd bk

25) en - akwannd  --

[You wanted the man to steal the chicken

imito  ------ ]
26) We okwannd
You (pl.) okwannd
They akwannd
20/62
subjects
rwdt  6cémd This could be an automatic process that doesn’t depend
dyan oOcémd on underlying, but rather derived tone. See over'’

loca  Océmd
daké  6cémd'®
icd o6cémd
atin - 6cémd"
puc 6cemd
ipatd  océmd
gwok O0cémd

5t obéddo dwdny strange dtadwany

""High Spread is applied between the subjects and the following verb.

'8 The description of tones is problematic.
"“The description of tones is problematic.
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rette  ‘falling’

the house fell down 5t 2rétté  pin®
the chief fell down rwét Orétte  pig
dyan orétte pip

objects

onénnd 4t
onénnd rwot
onénnd  dyan
onénnd loca
onennd  dako
onénnd ich
onénnd  atin
onénnd gwdk
onénnd  inato

21/62
puc Onénd 5t
puc Onénd rwot
puc o6nénd dyany
pic O6nénd loca
puc 6nénd dako
plic o6nédicd
puc  Onéndatin
pic onénd gwok
pic Onénd igatod

5t bind réttt - got this 1™ time

?— 5t bind rette St orétté  (check again)
rwot bind rétte

dyay bino rétt

léoca bind rétte

daké !'bind rette clear drops on these but rwot did not drop

icd !bind rétte dako, atm, gwok were recorded in T+B as: dako, atin, gwo "k
atin!biné  rette it’s possible that these contain historic lows that conditioned
gwok Ibind rette the drop in bin6. rwét did not condition the drop as could be

expected if its historic tone were just rwoét ic5 did seem to

ZOpI_]'l

210t
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condition the drop. This needs to be rechecked.*?

22/62%

23/62
(18)cleft*
Thursday 4 Aug

Animate:*

icd daké atin  gwok

rwot

tog bind rette

kom bind rétte
?) winyd bind rétte
Ordered  ? -tonerules
Down step on bin¢ is conditioned by lexical drop tone
down step ich rwot
tonesimplificationddkd cf. winy)
optional rise(=3" person past)atin
gwok
The woman hit the man

daké ojwatd  icd®®

daké ocelo -~ (she threw a stich at him)

daké oddnd ichd
?) It’s the man the woman hit

icd én almé dako odind
NIt’s the woman that hit the man
dako én (dlmé) oddnpd ich

24/62
28 localexical amé

?2 These nouns have a floating low toneme in the rightmost position. After the floating low toneme
a high toneme is pronounced with a downstepped high tone.
23 This sheet is the same as 20/62.
z: This number is the number of sessions in 1/62 — 3/62.

0
%6 The examples cited here end in a vowel. When it is followed by a word beginning with a vowel,
the vowel is coalesced with the following vowel. The tonemes are maintained. For instance,
déakdojwato — [dakajwato]. The tonal description here is not clear whether it is phonetic or
phonemic.
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cd amé - -

29 dako lexical icd amé

(pl) mdn ‘women’ downstep icd a !mé
mdnamé tone simpl. icd a !mé

30 nyako ‘girl’ tone spread icd 4 !mé

‘girls’ anyirda a'mé

31 the man built the house

icd oOgérd ot

325t amé icd oOgérd dwopy

loca ame oOgérd St dwdy

low tone — low tone — high tone

high - high - downstep

tone spread
left to right L—-H
ame = lexically low

33 wam 0kélld  Okell’s nose
34 Okello’s nose is big

wam  Okélld  dwdp
35 his nose is big
wimmé  dwdy
36 6kéll6 wimmé dwdn
*0kéll6 wum  dopg

Okello’s nose is big

37 *ddk6é 6ddpd  Okélld  wimmée
38 déko oddpgd wam Okélld

25/62
(20)Passive’’
11 August Numbers 1-10
A 34 from last wk**- possible but unusualeducated people
35 and 37 my difference? Same to Mary
en refers to man in both
with  ename in both. Still the same
*loca gwok én dako onékke

"This number is the number of sessions in 1/62 — 3/62.
2 Week?
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only subject
M’s friend M consistently has § in 16c3, her friend,
loca = [losa] s~5~CK s. Both say ¢ is also possible, and some people
icd6  no ‘s’say the word that way. Words like ic3, however, can

meja = meja med”aonly be pronounced with ¢
friend M
Fd~y

B 1 the man was killed by the woman that the boy saw
icd daké 4!mé awobi oOnénd én 6nékd
2ddko 4!mé awobi oOnénd, én Onékd ic
Preferred way — more native
316ca onékd the man killed M’s friend
*the man was killed
4r1ig6 o6camd dkd the meat was eaten up

26/62

24 ddkoé !'bindé nénnd rwot ki labind kwalldo gwéno

25 - - - rwot  lakwalldo  gwéno

25 = the woman will see the chief (came to steal the chicken/stealing the chicken
24 = if he steals the chicken

26 pyén bind rétte M [tone]

The skin will fall
pién bind rétte K
27 cel Q150 (root)
1 acél 6 abicgl Q150
2 ari5 written aryo aryd T&B 441 7 abird
3 adék 8 aboro
4 apwén 9 aboégwen [abdwen]
5 abic abic Q150 10 apar

adi how many T&B 441
28 méja apar !'bind rétteé  KDriberg’s numerals show Teso influence:
Skany T.a-kany1 (F)
i-kanyr (M)

27/62
(21) verb paradigms agentive nouns higher no’s*

?% Personal names are omitted because of privacy.
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Tuesday 16 Aug
116ca oOnékd gwok
2 gwok onékd  dkd
3 *léca onék
416ca anék — agentive noun ‘Killer’ The man kills (habitual)
51l6ca anék gwoggi — ‘Killer of dogs’(see 17 below)
61l6ca anekkd gwdggi ‘heiskilling dogs’
7 *loca angk
8kwan
alkwano Iread
ikwano you read/did you read ikwan ‘you are reading’
okwano
rwot okwano the chiefread
léca  okwano
daké okwano
9 akwano Iread (every night)
Ikwano you read
kwano he/she reads
rwot kwand  the chief --
lé6ca kwan6é  the man -
daké kwané  the woman —
10 I am reading  4kwan
ikwan

28/62
(22) Order in the NP*!
Wednesday 24 Aug. Numerals (cont.) mia acél
1) mia 4&cel 100
2) mia you can use this for 100
3) acél 1— regular tone rules don’t work here
4) acél = lexical toneThe tone changesin 1) and 3)
5) *meja mia bino rette
No - you need acel
Méjda mid aceél bind rétte
Acholi = mia
6) mia aryd 200

3% This number is the number of sessions in 1/62 — 3/62.
3! This number is the number of sessions in 1/62 — 3/62.
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7)234=mid aryd i pyéra adék wie apwén
8)-- - *wie -- - - --
9)-- - i - -- *i --
10)mia 4béro i pyéra agwén wie ad(ék)
Note rise 7
11) 1000 = tarimia acél - Acholi
or tutu mid 4cél <« note tone - optional
12) 1843 = tutumia aceli etc.
13) tutimia 460
titimia 4dék — raising rule
tone is regular — mia is abnormal

e.g. mia adek
29/62
17) 0gwayg pala né !'pé = Acholi
ogwang pala méré !pé =Lango
kife  his
18) - - -- Itié
19) twol rac 4acama - child waved ?_

snake is bad to eat (strange)
20) gwénod bér 4acama
21) twol bér 4acama
22) pébns rac 4cama (strange)

Nouns

anénd

mon

1) anénd moén women

2) ajana cat

3) ajané cats

4) puc cat  } later got pic
5)pucé cats } pucé

6) akdy spring
7) akdné  springs
8) ami b.~in-law
9) amuna my b.-in-law
10) amue brothers-in-law
11) amuéna my brothers-in-law
12) amurd thigh
13) number + thigh thighs
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30/62

(31) Conjunction N-plurals - (4™ person) anaphora with NP-fronting®
Wednesday Oct. 5

1) dak6 oOmatd pi léca oOcamo rind

2

The woman drank water and the man ate meat no and there
2)-- -- pi amé léca -- --

The woman drank water while the man ate meat
3)daké omyélo

Woman danced
4)daké owéro wér

Woman sang songs
5)the woman danced and sang songs

daké omyélo, t& wérd wér
‘and then’

*kede cannot be used as conjunction te
6)if at the same time
dako onwono myéld wéré myéldo  wérd

Past hab.

7)an  6nwopd amy£lo awéré amyéld awérd
NB habitual tones Why hab. here when these are referring to ongoing action? Like adj.
8)aworo

can leave out yesterday, last might

onwono if used yesterday

31/62
or can use both
?) he is singing & dacing
my€ld bédé myéd bédo
?) I am singing & dancing
awér amyél Nominal form
agentive nouns abédé awér etc. Iam a singer & a dancer
2)*daké omatd pi &camo rind
The woman drank water & ate meat
3)écamo  rind can be a question did he eat meat?
€- seems allowable only in sub. clauses, not in conjunctions, etc.
This could suppose a 0kobo ni

32 This number is the number of sessions in 1/62 — 3/62.
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4)0kobo ni &camo rigod
5)ékd } ‘and then’
te ‘after’
6)dan ‘also’
én dap awot
she/he is also going

32/62
(32) & N-plurals Comparatives Comps with dag- ‘hate’**
Friday 6 Oct

*dako 0cdmo rind dag ico Omato

?7) déké Owérd wér dag Oomyélo

The Su’s of dances conjoined by dayg must be coref. da  omy£lo

Subject must be same *ico 7
?7)dako okobbi loca ni  €!bid

cammo rindishe
&- can only be anaphoric with subjects
always anaphoric with subjects

Comparatives - superlatives
MNléca dwoy
The man is big/old
The woman is bigger than the man
daké dwoéyg 135 ico
or daké dwony katd icod
?7)daké  6l6yo = Acholi
olo = defeated, crushed
1o = to defeat, crush
?7)Luo sentence — no

33/62
(33) Reflexive V’s -éré vs -¢ N-plurals ablative reflexive*
Wednesday 12 Oct
1 alwdkkére  kéna
alwdkéré  kéna
2 alwdkkd atin I am washing the child

33 This number is the number of sessions in 1/62 — 3/62.
3% This number is the number of sessions in 1/62 — 3/62.
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30nékére kéné  Hekilled himelf
nne  éré added and no gem.
4 gwok Ocaméré keéne
5 gwék acammo rind
6 dako odagéré kéng The woman hated herself
7 ddké owanéré kéng
8 daké awanno rind The woman burnt the meat

Reflexives
nek, winy jwat, cat
Iwok, don nen, pwod
(dag), nwopy polalveolars take gem. + -¢
wap, kwak Il everything else -éré
mok, lem bar

9*l6ca wek cammo

man allowed himself to eat

10 ddk6 Omokod mac woman lit the fire

11 mac Omokéré keéné the fire lit itself

12 diko ojwatté kene the woman hit herelf

13 dako ojwaté

14 daké6 nénné kéne saw herself
15-- ondllé  kene

34/62

(35) N-plurals®

Thursday

1) anénd pién skin

2) -- piené  skins

3) -- po scar

4) - - scars

S) -- puc cat  } earlier heard picé
6) -- pucecat

7) -- puc mole

8) -- -- moles
9) -- rdmo sheep
10) -- rémi  sheep (pl.)
11) - rémo blood

35 This number is the number of sessions in 1/62 — 3/62.
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12) - - bloods

13) - rind meat
14) - rwot chief
15) - rwodé  chiefs
16) -- tic work
17y - tik chin
18) -- tdnspear

19) - topé spears
20)  -- twol snake
21) - twolésnakes
22) - tyén leg
23) - udihouses

24) -- wapeye

25) awinyd wér song Ihear
26) -- - songs
27) - wéro

28) anéo  wédrol know that song  wer + no — werro [we:r]

35/62
(38) weather terms trans. of A. impersonal terms*®
Thursday Nov 3

1 dnaaya I am defeated. (Acholi, Its too much for me.
2 0lda I am defeated or he defeated me

3én 0lda He defeated me

44an ol I defeated

San ol%a I am defeated

(you have been trying but cannot
6 pé atwéro Icannot,Idon’t
7 atwérd cammo rind Iam able to eat meat
8 tic olda I can’t work (defeated me, I tried it)
implies that I tried and failed, not if T am sick — I can’t work
9péatwéro tic Ican’t work (e.g. sick)

10 kdt  acwee It is raining (now)
11 kdt  ocwée It rained
12k4t  cwéé It rains every day

13 kdt  opwoda The rain beat me — It rained

3% This number is the number of sessions in 1/62 — 3/62.
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36/62
kiro spray
26 kic ocwéebees (swarmed)
See 39 came out of hive
27 *ikiina ocwée mist came down

mist you wake up & find the mist
28 ikind 4bind  big mist, rolled in
29 It thundered
kit  Oomor rain thundered

30mbtoka Omor car thundered

31bal Omor drum --
32 dégé - plane --
33 céy aryeny sun is shining
34 cépg 4adonnyo sun is rising
35cépg oddnyd } sun is set
opotd  Lwo podho
36¢cén  adonnyo sun is rising
cég addnyd  setting
addnnyd
37/62

21 The woman woke up the child
daké 0c60 atin
22 ddko 4coyo atin
Nepenth. Cons
is waking up the child
23 daké 4c60 atin mé cammo gwénod
use infin with obj., purpose form with obj. del. unless coref.
may need further referent — 023 gives : kal me arega  millet for grinding
ot me butu  house for sleeping
evidently, infin. used with obliq’s
24-- -~ mé acama
= wake up child to eat it
25-- -- mé 4cama mére
for his eating
26daké omako gwéno
woman caught chicken
27-- -~ -- mé acama
to eat
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38/62
(44) me + {participle} preps”’
Thursday 1 Dec  infin
1 baloto injure? no - spoil
2 *16ca 0balo tyén not for injured limb
3-- oOwanotyéné man injured his leg
4 man bik mé dkwana
5 galamé teddo  pot for cooking cf. part. may only (be) used when N has
6 rin6 m¢ atédd  meat for cookingobj. rel. to V; ifin with instr; only RC’s
7 yat méjwatto  stick for hitting __ Subj or agentive N’s
8 palamé nekko *
9 pala mé yanno(knife) for cutting
10tdn mé nekkod  spear for killing
11 16ca mé nekko
1216cad!méonéko *
must say what he kills
1316ca anék twol
The man is a killer of snakes
14note
If attributive on subject — via relative clause
-- on object — me + infinitive or special construction with me

1516ca owilo yat mé jwattdo gwéno

The man bought a stich for beating chicken
16l6ca owilo yat mé awota *
17 -- - - mé wot
18 - - --  mé amata
Man bought medicine for drinking

39/62
malaga
3416ca cémd 1 malaga
with fork
Note: If word begins with vowel, do not use i
3516ca obind (i) atin  The generalization is kéde + i can be used in the same
optional  contexts, but I assimilates the initial vowels
3616ca cémo ogiko
i or kede but obligatory

37 This number is the number of sessions in 1/62 — 3/62.
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Note:assimilation if precedes a vowel
!
3716ca obinoi dako
Man came with woman
38l6ca obind {@} atin
*j  assimilation obligatory
3916ca owoéto bot dako
4016ca omio cénéméré bot dako
41 abuménte government
42l6ca Omid cenemere bot abuménté

40/62

24 man tried to steal the chicken

icd6 otémo kwallo gwéno

25ic6 otémo ni lélkwal gwénod

less common than 24 (rarely used) mean same thing

26 *ddké onénd icé kwallo gwéno

27 V- - -- lakwallo gwéno

287daké oOnénd ic6 ni 'kwal gwéno

makes no sense

29daké onéno ico okwaldo gwéno

Woman saw the man that stole

30-- -- -~ lakwallo gwéno

Stealing chicken

31The man remembered that he stole a chicken
ic6 opoyo ni ¢ekwaldo gwéno

32ic6 opoyo kwallo gwéno

He remembered stealing the chicken

33*icoopoyd ni !ékwal gwéno

41/62%*
The man remembered that he should steal the chicken
not used
34ico océgo ddgola
35 The man remembered closing the door/to close the door
ico opoyod ceéggd ddgola
36 Vico opOyd 0cégo ddgola

*3This sheet directly follows the previous page 40/62.
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¥ - £cégo --

The man remembered and he closed the door
37wie owil - he forgot

ico wie owil ni &cégo ddgola

38icoO wie owil océgo dagdla
The man forgot nd closed the door
39-- - -- ceggo dogola
The man forgot to close the door
Note:serial construction
37438 provide contrast - &- is used with equi-subj.; but only in cases of subord. — in serial
constructions, o- is equi-subj. indicates(?) that syntactically it isn’t subord.

42/62
(by telephone)
40 dakoodia { akwalo gwénd } woman forced me to steal a chicken
{nilalkwal gwéno }
4lic6 0Okobbi daké !ni
No more specific word for ‘promise’

43/62

(50) tr—intr”

anyomo?

anyomo marry

anyoméré wan okéld  woman
dpiré na  bdp my tire is deflated
non-intentional abopo dpiré
awéd Opiré intentionally deflate
dmdydo ~ dmoddo

amittd bittd  amdydo

bittd ‘lure’ dmdydo bitd
riné ocelo

ceddd hold with a tip of fingers (because dirty)
daktal ocapo loca

léca  ocay

catto sell, ? erratically Ybought
l6ca ocatd buk loca owild buk

3° This number is the number of sessions in 1/62 — 3/62.
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bik 0céto
action nominal = trader
e=[®] ¢én 4cat jami he trades in things
\ ‘things’ “various good’
én 4cattd jami he sells things
amittd cat  Q want to sell (become a trader)
dak change residence¢place, no prep.
ganménté 0dako apwony kan okéng < another
G. transferred the teacher to another place
— 0kdbd also — same meaning

44/62* 2
amittd  kdbd I want to move
amittd kdbd apwony I want to transfer the teacher
ger
5t 0gérd The house is built
gédo building
én 4gédddhe’s building (doing the work, planning etc.
amittd geerd ot
amittd gédol want to build
jodbbd  sweep, scoop up (grain, seed); collect, gather
a’' jdbbd  kal
a.jobo (M. doesn’t like, O OK)
cdkkd  collect, gather
kod-  hook (fish on line, walk arm in arm, help someone along)
kod- yamo akkodiwind is blowing
yamo Okétd kal wind scattered the millet
dako okoko cwaré
amittd kokko ico
amittd  koko
ket- ot okét house is falling in part
kal oOkét millet is scattered
yamo Okéto ot
a. kettd ot
a. kettd I want to destroy
kettd  put

“*This sheet directly follows the previous page 43/62.
“'a.=amitt>
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45/62* 3
kwor-  akwddrd kal
a® kwddrd kil
a. kworo
dek  stew, sauce
dkweeyd dek  I'm cooling the stew (stirring to cool)
dek - okwée Stew is cool
lel- a.l1é15 pi nyard ‘I want to rejoice over my daughter’
*a. lElld> nyard only intran illicit
lel- make a stew with peanut butter or simsim

“her husband

lyel- daké onwono olyéld tik cware
\beard,chin

a. lyelld tik cwara

a. lyédo I want to shave

a. méeer

a. meerd loca I want to intoxicate the man

nyam- a.nyammd rigd

a. nyamo
pwec- dad onwéco ico
a. pwec icod

daké 4amittd pweccd icd6 Woman wants to run away from the man

amittd pwec I want to run
amittdgwee  9kd I want to run away
pwéddd pick leaves of vegetable (not uproot)
puttd  uproot veg.
a. pweddd bdjdbdjd  black eyed peas leaves
a. pweédd

46/62
45) amittd  yittd gt
I want to climb mountain

46) -- yitd
47) gdt  Oyitté? not sure — doubt it
gdt oyit *

48) amittd menNd mac

*2 This sheet directly follows the previous page 44/62.
33 =amitt), hereinafter omission.
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I want to light the fire

49) amittd menpd  *
50) {mac oménnote
{light flash not the fire is lit
Sl)mac Oménéréfire is lit
52)amittd cammd rinod
53) -- cem I want to eat
54)rigd Ocaméré

(transitive form)

meat lasted more than a day or 2

? meat was made to last / lasted
55)activity naming forms only occur for stereotyped activities

47/62
31)apawa 051> loca
Dust caused man to cough
32)16ca 0315
Man coughed
33) dust is making the man to cough
apuwa amiyd loca adl5
34)apawa Al  1oca
Man is coughing because of the dust
35)léca  adld man is coughing
33 and 34 no difference
nyero (on comparative evidence)
36)nyero  laugh
léca anyérd man is laughing Int
37)*icind anyeeéro 1oca
Story is making man laugh
38)Tran. dakoé anyeéro loca
Woman is laughing at the man

48/62
idiki daké néno loca
5)idiki léca daké nénd
6) gwoggi mon 001 diaca kedgr
1) the women are tired of all the dogs
7 2) the women are all tired of the dogs

1 not interpretation
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7)amittd rukka bdndna
¥1? vowel lost — merged with a
8) amittd rukka atin bdnd
I want to dress the child
9)I want to get dressed — rukka *
only use if dressing someone else
10)amittd rukku bdn)
I want to put on some clothes
amittd rukéré
11)amittd rukku atin I want to dress the child
12) amittd rukka
He or she wants to dress me

49/62
46 nyikkd to move something away, to move away
47 amittd nyikkd bdkci [bikki]
48amittd nyikd
I want to move away check if there is understood patient
49 bdkei  Onyikéré
Box moved away
50 iponnd  1d? 1d
What are you hiding for
51 aponno bdkci *
524kanno  bdkci
He is hiding the box
53bdkei  O0kano
Box is hidden NP fronting / same one ? it
54bdkci  Okanné
Box is hidden - it fell somewhere

50/62
locdA opéy0 ni daké _ ?  cal ké&dé

man remembered that the child _?  the woman
NP-fronting
33)man has a book

léca tié ibuk
34)loca tié kéde buk
35)buk loca tié kede answer
Where is the book?
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36)*l6ca 4'mé buk tié kidé  odsk*
Conclusions:
1) can’t NPF a Su in its own clause (can NPF a subord. Su) (SO orientation rule in clauses)

introduction
—  2) NPF but not cleft poss. in RC’s (so NPF is bounded, cleft unbounded and root
trans.)

—  3) can NPF an arg. from subord. cl. (so unbounded)

—  4) disting(uish) top from NPF — proof both can occur in a single clause 55.19
where 2nd interp. as S-orientation.

5) NPF is not obvious by governed (but then this could result from confusion with

top.)

51/62
(50) adj. vs SO forms allative suffix*
Tuesday 14 March
bec
dakoé ber { lady} is good/beautiful
daké 4ber/dakd almé bér {woman}
léca  ber
)moén  bécd — pretty sure about this tone — no downstep
) cd  bécd
) I am beautiful an abér
You are-- ym ibér
He/she -- én ber
Note: én  abér  the good one
We-- wan  0béd
You (pl)--{ wun ibécdbetter
or 0bécd?
They--gin  0béc)
Note:adjective has a plural form
nén = be visible
nén *
) The manis visible loca nén
He is visible én nén
I -- 4an anén
You --yin inén
We --wian Onén

44:7

*> This number is the number of sessions in 1/62 — 3/62? The correct number is 577
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You (pl) --wiin Onén
inén
They --gin onén

52/62
48 wot = direction toward

latto walk in the city if you are there already
49 *latto atmn
50 I want to take child for a walk

amittd teérrd atin i lat

I want to take

51 *l6ca Owotto
52 16ca obind
53 16ca obinnd

*man came toward me
54 *l6ca olattdé  man strolled toward me
55a)loca addpd  man is getting in

b) l6caadopné  man is getting in/out toward you
a)=go b)=come

56l6ca owoto 1 mdtoka

Man went in a car
571 gali
with bicycle
58atin mard ni !ddkoé !giddé the child loves the woman to tickle him
59atin mar6 4giddd dakoé  the child wants the woman’s tickling

53/62

amittd  dwék

I want to break up

akimmu  céan

I feel depressed?

lot of things in mind, lot of worries

akimmu  (no AN)

icind 0cékd <« check the V’s

The story was told here — see card
Telephone:

loca olyédo aworé  shaved

loca olyéld tiké aworo shaved his beard

SO, AN form is conjugatable
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54/62

Lango oya i sudan. Jo okene mere te bino te guk Gulu. Jo i Gulu te bedo Acholi. Lango te bino naka
Lira. I Lira kano jo okene mere te ya te bino Tororo. Jo i Tororo olwongo ni JaPadola. Jo okene
mere owoto i Kenya. I Kenya olwongo gi ni JaLuo.

Check out repeatability of bino — see if it behaves like té

55/62
27 *diki 4'biné ayékd kal
28 diki abin ayék kal
Can I come tomorrow to sieve kal
29 diki bin yék kal
Can he come tomorrow to sieve
30 diki obin oyék kal
Can they/we come tomorrow to sieve
31mwaka a'bind, abind yekkd kal
Next year I will sieve kal
32mwakki a'bind
Year to come
330kéld  daktal
okéld, atdmd daktal
7 not sure if he’s a doctor
more frequent think he is
34atamd ni  okéld  daktal
35atamd okéld  daktal
36anéd okéld daktal  Iknow Dr. Okello
Otherwise anéd ni Okéld daktal

56/62*® (Hieda: This page directly follows the previous page.)
37 amittd ni Okéld bin

I wanted Okello to come
amittt  0kéld bin

— otherwise can’t omit comp with subj."’

38 pé okéld atdmd daktal

It’s not Okello that I know is a doctor
390kéld  atamd pé  daktal
I know O’s not a doctor

* This sheet directly follows the preceding page 55/62.

" The complementizer n1 is omitted? The initial nasal might be assimilated with the preceding

alveoral consonant.
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40pé atdmd ni okéld daktal
Neg. raising OK

57/62
¥ no downstep
wek  jwat 1oca  let him/her beat man
-- ojwat  -- let us beat the man
25rwot kwd  the chiefis alive
long live the chief
26 rwot mitd !béd nakanaka (long time)
The chief should stay for long v Ach. naka-naka
27 *kwéri  naka
28ndka ndka  long time — for ever
29mitd Irwot béd naka naka
26 = NP-Fronting
Willingly that the chief would stay
30mitd ni rwét béd naka naka
He or she wants
31mitd ocam rind optative?
May we eat meat
320twérd cammd rinod
Permission to eat meat
33wot abér wish for leaving (go well)
34én Obwold ni &camd rind
35 *n 0bwolo cammd rind
34 =he deceived someone — eating meat —
(not pretend)
36én otiko cammd rind
37*¢n  otikd cammd rinod
Not correct  An English translation

58/62

(76) ¥

Friday 13 Oct

1)?akwan  dworo*  he was reading yesterday

2) oword™® 4akwan pacd  yesterday I was reading at home

8 This number is the number of sessions 1/62 — 3/62.
“award
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— Oworokwan

3) akwan pacd }  differs from perfective
Stress }

4)l6ca akkwan pacd }

5)dak6é akwan }

6)rwot  akwan }

7)nyakd akwan }

8)icd akwan }

9)andlkép  magistrate
10)préciden akwan
Tone spread of high tone
cipA rém  ‘my hand hurts’
rem — ‘hurt, pain’ (#rem)
orem ba? forem itye? an
orem ba Orém itié an
greeting polite form response how are you? 1
Vv particle indicates politeness, esp. after imperatives

atye aber kop ango?
atié  abér kép and
am  well what’s matter (say what, what do you say)

orem — used after not seeing someone for long time

59/62

Thursday 19™ Oct

Text

F

1.Abino temo ento ka onwono tek
abind temmo éntd ka 2%anwono ték
I will try but if Ifind it (hard)
2.tutwal abino yo oko

tatwal abind ya okkb

hard®’ Iwill go away

M

3.pe gite, jo ducu temo amano
pé git¢é j> diuci témd amanno
not really peopleall tries like that
Konn¢?

50 Cf. note 49.
*! tutwal means ‘very much’ not ‘hard’.
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4.kono ta M kara itye ikwano po

kono ta kara itié {ikwannd} nb
That’s true { ikwand} >
Question what
What are you studying?

Appen., para. constr. can consist of sequences of the affixal system, e.g.
hab - prog have same, both occur in same para. constr.
try; daké adiyd 16ca camd rind

60/62

(75)

Tuesday 10 Oct

Text

1.Ca ni Edith tye arecording gino

ca_ni E tié a-- ginni

one word ginnd

Trans.  Is Edith really recording these

2.€ otye donyakobo do, wan dong ocak why subj?
€ otié dopakobbo dé6 wan dop ocak

yes they-are already say:infini yes we already start why subj?
this is Q — subyj.

motté amoétd  amannd

greeting like that
infin + ref.
amoto Edith
I greeted Edith
Note: no downstep
akwand buk
atédé dék
habitual

Trans. Yes, sheis, why don’t we start greeting each other? Should we start greeting each other?

61/62
(83) Motion verbs™
1. The woman went in the house. (speaker is outside)

*21-kwano ‘in-to study’? The length of stem vowels or stem final consonants for infinitives is not
clear here.
>3 This number is the number of sessions in 1/62 — 3/62.
5% This number is the number of sessions in 1/62 — 3/62.
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dakd oddpd 1 ot
2. the woman came in the house.(speaker inside)
dakd odopo 1 ot

3. - went out.(speaker inside)
dakd odopd dkd(can’t mention house)
(h]

4. --came out.(speaker outside)

dak50donodkd
dop- go in/out
dop- come in/out
5.The woman passed by the house
dakd obédo 1impet ot
side ipet =near
6.--passed through the house
dakd obéo 1 ot

7.-- walked toward the house
dakd obéo ta At
8.-- walked through the puddle

dakd obéo iyl alélé pi
alélé  puddle
atapala pond
9.-- walked under the branch (tree)
dakd obéo ité yat
jag yat ‘branch’ (what it sounded like!)
10.The woman walked from the house / left the house
dakd owotoidt okkd
11.The woman walked around the house
dakd omand St
12.fence surrounds the field
{cél } Omand potd
{waya}

62/62% 2
13. The woman stepped on the child

dakd opdnd atin

14. The woman stepped over the child

dakd okald atin

%5 This sheet directly follows the preceding page 60/62.
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File 5
(Lango analysis)
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1/35

1 u
I~ (§)

€ o
€30

a

u  ovguru drive in a nail
i1gors  round up
e egoro turned
o ogord  weak, lazy
9 a woo damp
woo make a noise
libo smear too much oil on body
Iibo lie in wait
lmo  visit
lemo make feel nausea
lemo lick
le animal
le axe
nyan crocodile
dyan cow

2/35
Adj.
Adjectives vs SO forms
- only adj’s have special sg./pl. forms with plurals in —o, SO forms don’t
- forms like dako abér as pred. adj. are clefts like dako !'4!mé bér
The normal pred. form is diako bér

3/35!
Michael Noona — SUNY Buffalo LSA Winter’77
Edith Bavin-Woock — SUNY Buffalo

The Semantic Basis of Complementation in Lango
1. Floyd believes that Roscoe {drank the milk yesterday}

' These sheets 3/35 and 4/35 are the draft of the handout for their presentation prepared by Noonan
and Bavin.
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{is drinking the milk now}
{will drink the milk tomorrow}
2. *Floyd wants Roscoe to drink the milk yesterday
3. a. ni + indicative
The indicative is a tensed form used otherwise in main clauses in declarative
sentences. ni is a complementizer.
b. serial construction
Formed with the indicative.
c. ni + subjunctive
The subjunctive is a non-tensed special form used only in imperative and
complement constructions.
d. infinitive
A nominal form.
4. a. dako 0-kobo ni  0-camo rinod
ddké 0-kébdo ni  &-camo rind
woman 3s-said comp 3s-ate meat
‘The woman said that she ate meat’
S5.a.icd 0-poydo ni 0-cégo ddgdla
b.icd 0-pOy0 nié&-cégd ddgola
man 3s-remembered comp 3s-closed door
“The man remembered that he closed the door’
6.a.icd 0-poyd 0-cégo ddgola
b. *icO 0-pdy0 €-cégo ddgola
‘The man remembered to close the door’
7.daké !tdmoé ni ico {okwalo gweéno }
{akwallo gweno }
{!bi6 kwallo gweno}
“The woman thinks that the man {stole the chicken }
{is stealing the chicken}
{will steal the chicken }
8.ico Opoyoceggoddgola (cf. 6a)
man remembered close (infin.) door
“The man remembered to close the door’
9.ic60 omito {ni !é'kwal gweénd} (subjunctive)
{kwalld gweno } (infinitive)
“The man wanted to steal the chicken’
10. a. daké odid ico okwald gweno (serial)
b.ddko odid icé !ni !kwal gweéno (subjunctive)
“The woman forced the man to steal the chicken’
11. a. ddké onéno icd okwalo gweénd (serial)
b. *ddk6 onénd icd ni kwal gwéno (subjunctive)
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“The woman saw the man steal the chicken’
12. a. ddk6odidicookwalo gweno  past/past
‘The woman forced the man to steal the chicken’
b. daké 4adfyd ico é&kwald gweéno  pres/pres
“The woman is forcing the man to steal the chicken’
c.daké !'bind diyd icé !bind kwallo gwéno fut/fut
“The woman will force the man to steal the chicken’
d. *ddké !bin6 diyd ico okwalo gweéno  fut/past

4/35 Page 2
13.a.ad4gé bind icé infinitive
1s-like’ come man
‘I like the man’s coming’
‘I like it that the man came’
b. adage ni ic60bind  ni + indicative
‘I like it that the man came’

14. complements
not given given
independent time reference  determined time reference
non-equi-subject equi-subject -
asserted non-assertive
(unrealized)
ni + indicative serial ni + subjunctive infinitive  infinitive

(indicative)
15. classification of complement taking predicates
a. take ni + indicative complements

kob- say ye- believe
pe- know poy- remember
tam- think, believe ~ wi- wil- forget
b.take serial construction complements (or infinitive with equi-subject)
poy- remember cak- start
wi- wil-  forget med- continue
nen- see wek- stop
winy- hear tyek- finish
c.take serial or ni + subjunctive complements (or infinitives with equi-subject)
di- force
gey- prevent
mI- make

?daggo means ‘to hate’.
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d.take ni + subjunctive complements (or infinitives with equi-subject)

mit- want tem- try
twer- be able myer- must
rom- be sufficient, able
e.only infinitives

mar- like
dag- hate

8/35°

With Edith W.

Winter *77 LSA
Title: The semantic basis of complementation in Lango
Area: syntax-semantics

The two major parameters that affect the choice of complement type across languages are the ‘truth
position” of the complement (whether or not it is ‘taken as true’, or alternatively, asserted to be true)
and the possibility for independent expression of time reference in the complement vis-a-vis the
embedding verb (Noonan 1977). In our paper, we will discuss the way in which these parameters
operate to condition the choice of complement type in Lango, a Nilotic language. Briefly, it will be
shown that what we are calling the indicative (the form used in independent clauses) is used in all
cases with complements having independent time reference. In the case of complements with
dependent or determined time reference, the choice of indicative or subjunctive (a special form used
only in imperative and complement clauses) depends on the interpretation of the complement as an
accomplished fact (indicative) or unrealized (subjunctive). The selection of the complementizer ni
with indicatives will be shown to depend on the independent time reference parameter.

Noonan, M.; ‘Complementation’ to appear in Language Typology and Syntactic Field Work’, eds.
Shopen et al.

5/35
Conjugation — class I
kwan intr. tr.
past akwano okwano akwano buk okwano buk
ikwano ikwano winu ikwano bukikwano (wunu) buk
okwanookwano okwano bik okwano buk
... nigkano ... nigkwano buk
16ca okwano 16ca okwano buk
dako 6kwano déako 6kwano bik
nyako 6kwano nyako 6kwano biuk

3 This sheet is the draft of the abstract for their presentation based on the preceding handout.
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rwot 0kwano
hab akwano okwano
ikwano o0kwano

kwané okwano  kwano buk

rwot 6kwano buk

akwané bak okwané bik
ikwané buk okwano buk*
okwéné bik

..ni Ekwano ...nf ekwano bik
16ca kwano 16ca kwano bik
dako kwano dako kwano buk
nyaké kwano nyako kwano buk
rwot kwano rwét kwano buk
prog éakwan okwan akwanno buk okwanno buk
ikwan okwan ikwanno buk okwanno bik
akwan okwan akwanno buk okwanno buk
...nf ékwan ...nf ékwanno buk
16ca akwan 16ca akwanno buk
dako akwan déaké akwanno buk
dyap akwan dan !lakwanno buk
rwot dkwan rwot akwanno buk
fut  4!bind kwan 6!bind kwana!biné kwanno buk  6!bind kwanno bik

i!bin6 kwan o!bind kwan

i'bind kwanno buk 6!biné kwanno buk

abiné kwan 6!biné kwan abiné kwanno buk 6!bind kwanno buk

..nié!bind kwan
16ca bin6 kwan

..ni €'bind kwanno buk
16ca bind kwanno buk

déko !bind kwan  daké !bind kwanno buk’

ico !bind kwan
nyako bin6 kwan
rwot bino kwan

subjakwan okwan
ikwan okwan
kwan okwan
ico 'kwan ico 'kwan buk
20/35
cam

past  acémd O0cémd

icémd icémd wunu

oceémd océmd

rwot 6cém)d
* 1kwano?

ico !'bind kwanno buk
nyako biné kwanno bik
rwot bind kwanno bk

akwan buk 6kwan buk
ikwan buk okwan bik
kwan bik Okwan buk

(with downstep notation)

3 d4k5 ‘woman’ and ic6 ‘man’ have a floating low toneme in the rightmost position.
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kwan

past  akwandokwandhab  akwan) okwand
ikwand ikwand wunu ikwanb okwand
okwand okwand kwand Okwanb

rwot 0kwand rwot kwand

pres dkwan okwan fut  4!'biné kwan 6!bind kwan
ikwan Okwan i!bind kwan 6!biné kwan
akwan okwan abiné kwan  6!bind kwan
rwot akwan rwot !biné kwan

(cf. gwok lagweeo atin)
( yat agom) note: a!bind kwan diki
abino kwan (acceptable, t.p. like tr:
ico bino kwannd bik

lwon

past rwot 6lwono The chief called
rwot 0lwono atin - The chief called the child
rwot 6lwona -- -- me
rwot 0lwoni -- -- you
rwot 6lwone - -- him
rwot 6lwogwa - -- us
rwot olwonwu -- -- you
rwoét 6lwongi -- -- them

7or indep. pro
negative: formed by placing pé after an N SU, but before SU agreement forms and bino

léca pé okwalo gwéno
loca pé !biné kwallo gwéno
léca pé lakwallo gwéno

an pé akwalo gwéno

21/35
cam(with downstep notation)

intran.tr.
perf. acém)d acam) rinod
hab. acémd acamj rino
pres.prog. acém acammbd rigd

acém dman

futabino cém

abind cammbd rinod
albind cem (w?)
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subj.cé!m/wek a cém cam rino/wek a ca!m rind
(elsewhere ca!m)

infin.cém camd

come toabind cém abind cammbd rinod

para.pres.prog.atyé acém atyé dcammbd rind

kwano

perf. akwand akwand bk

hab.akwanb akwan? bak

pres.prog.a kwan a kwannd buk

fut. abino kwan/abino kwan diki  abind kwannd buk
a!bind kwan (w?)

subj. kwa!n kwa!n buk

infin. kwan kwannd

come to

para.pres.prog.
note: pres.prog. form may be used as fut. — a kwan diki ‘I will read tomorrow’

31/35
transitive —intransitive pairs
eat camo cdm [cem]
bend gomo gom
read kwano kwan
work tiyo tic  butatiiy6 / atic I’'m working
Ncheck
34/35
non-existent transitive — intransitive pairs
play tuko atukkd odilo I’'m playing football
a tukko I'm playing
bark  gweo gwok oOgweeo atiln  The dog is barking at the child
gwok ogweeo The dog is barking
call lwono alwopgpd atiln  I'm calling the child
+lwoyg 4 lwopno I'm calling
25/35°

6L=Lango, A=Acooli, T+B=T&B and C=Crazzolara?
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L L A A
infor T+B T+B C

perf. 4" past 4" past 4" past a!' M
(basic )
imperfa” hab a” prog?a "~ pres a8 'HM
I pres.progd: prog 4: - -
(:V/ry; C)
fut. abind " fut abin6 : " fut abi  fut abi
(but abidddk + abidddk
diff. in meaning
[ pres.prog. atyéa - -
atyé4 : < (this is prob. C or)
subj.wéka ! subjweka ! sbjwéka ! horta’!” HM
(basic ' !")
inifin
or perf./past 3s o o o
—tonal pattern abiné : means ‘I’ve cometo ...’
Class II (seeclass II sheet)
perf
imperf
I pres.prog. & (Class II)
fut. abino *
Il pres.prog. atyéa "

subj.
infin.
perf. 1s a imperf a I pres.prog. 4
3s 0 - 0
3p o 66
N3s o - a
fut. 1s a subj. a Il pres.prog. a
3s 0
3p
N3s -
cometo.. s a
3s -
3p 66
N3s
28/35
hab. a"’ [
prog. a |
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past a I
fat. abind | a”,abi",abind”
hab didik  ‘everyday’

prog 4mani  ‘now’

past  aworo ‘yesterday’
fut diki~diki  ‘tomorrow’

35/35
Verb patterns — preliminary generalizations
(1* s used for ex.)
perf. 4 ‘abino Icame
imperf 4 ‘abiné I was coming/ come etc.
fut (asp?) abind ~~  diki abind gsyd atiln
tomorrow I’11 beat the boy
abind cdc didik [I'll write everyday
pres.prog.l)a :  4gddyd atiln I'm beating the child
{anénnd dyan I’'m watching cows

seem unacceptable  {4wottd 4aman I’m walking now

with these, but {abinnd I’m coming

didn’t reject them or high t
2)atyéa’ " 1.atyéabind I’m coming
(tye only pres- 2. atyéanénd dyayy I’'m watching cows
never prog. in fut., past) 3. atyé agdyd atiln I’m beating the child
(claimed about this ex. 4. *atyé anédo wéro I know the answerthat was describing
5. atyé awot aman I’m walking now

occupation as opposed |

to anénnd dyan, which *awoto but cf. aworo awoto pi cawa apol
is true prog., but the Yes, I walked for several hours
existence of 3 (which Other V’s cannotbeso  ? ed

doesn’t have an 0 sense) *atyé abin
and the non-exof 4 argue *atyé anén (dyan)
against this interp.)

both tyé and semi-main V agree with subject:
atyéawot aman I'm walking now

ityé iwét aman you’re walking now

32/35

7 This sheet isa copy of T & B p. 427, the verbal conjugation in Lango and Acooli. No comment is
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33/35%

29/35

K’s examples perf. asp. — the imperf. asp.

does not have this connotation.

John was seen (by Bill) coming the street

prob. not accidental but event may have been perceived accidentally

30/35

4 cem I’'m eating -
yat a goém The tree is bending

4 kwan I’'m reading -

a wot I’'m going

a wot He’s going

a tic I’'m working

rind otdp The meat is rotten - perf.
27/35

subj. /obj. pronouns  (downdrift conventions used be  ?

26/35
Reflexive construction

Refl’s consist of ordinary subj + tense/aspect conjugated verb with the refl. affix taking the place

sequentially and tonally i the o/0 suffix or obj. pro. suffix. The form of the refl. affix is e/ere. The

distr. of these will be discussed below. The verb is followed by a form ken to which poss. pro’s are
suffixed agreeing with the subj. K€n appears to be optional, albeit preferred, especially in non-3s.
One additional feature is the germination of the stem final C in the verb when e/ere is suffixed.
— This may not be true — note: 6nénné kéné ‘he saw himself’
1 a. ddké o6nénd atiln  The woman saw the child
b. ddké Onénné(kéng) The woman saw herself
2a.gwok 6camd rind The dog ate the meat

iven by Noonan.
This sheet is a copy of T & B p. 428. No comment is given by Noonan.
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b.gwok oOcamme (ké€) The dog ate himself

V’s with -¢ self V’s with -ere self
nen  see cam eat
jwat it lwok  wash

gl cut wag  burn

ken- (the tonal pattern is variable)
kena  kenwa

keni kenwa (? Not kenwu ?)
kene  kengi

ex. dakd OlwAkére kéné  The woman washed herself

onénne kénwa We saw ourselves
apdlle  kéna I cut myself
6/35

Lango complementation
-ni+ S full sentence like comps (indic.)
- ni + S with truncated verb (not 0/9) (subj.)
- infinitive  (infin.)
Indic.
all non-determined TR
DTR when implied true
Subj.
Determined TR, non-equi
Infin. also used for names of action
Only equi (105-10.6), DTR
twer- be able cak- start
mit- want med- continue
tem- try wek- stop (leave)
— poy- remember tyek- finish
wig-wil forget
rom- can/may
mar- like, enjoy

9/35°

? This sheet follows the page 6/35.
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10.5-rwét Omitd ni kal gwéno} cf.
C. wanted him to steal the chicken  }
10.6 —rwét Omitd kwallo gwéno }

C. wanted to steal the chicken }
10.7 rwot Omitd ni an akwal gwéno 2S ...niikwal...
C. wanted me to steal the chicken 3S ...niic6 kwal...
17/35
Comp — non-prep. — with ni
Full comp
I tamo  think, believeni — these should  beni

kobo  sayni, ni (9.25)

(né'n) cald seems (see not sure)ni ?, ni (10.1)
peo knowsni

pgeo aténi  sure (know for sure) ni

yié¢ 0Owdy  sad (stomach is sad)ni

ttkmé y¢  strange, lit. hard to believe ni

ye believe ni
kom aténi  be certain ni can take subj.+obj. comp.
nenosee ni? 9.21} pers. diff with
wenyo heard ni? 9.23}  .+disc. factitives?
Full comp
Obin 0né6  found out (came to know)ni  (tonal diff. isnot ()
mio make (lit. give) (ni)cond. by ord. tone such -
dio, dio ? force () (ni)daké 6kobo niico ...
weko let (ni)dako6 6mio ni ico ...

if ni is omitted, may have
of accident

ka | paraapara doubt (think deep thought) ka (if)

18/35

Non-prep. Comps

ni — truncated V (not 0/9), high tone ni

I dio order(II) Su.ni'kwaldy 7' could be ordering but

— d (rwot 6dio ico ni 'kwal gwéno) see next verb

See 8,10 mio cik give order ni icd 'kwal

nwond 4amitd  find desirable rwot onwAnd amito ni 16ca kwa gwéno
mito want

myero must, should 9.26,28,9.17
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infin
IV mito want equi (only)
(infin. opt. cf. rwét 6mito ni kwal gwéno} The chief wanted to steal
rwét 0mito kwallo gwéno}  the chicken
temo  fry 9.7
twero be able, might 9.8, 9.29
cf. above «<— nwopo rdmd  going to but didn’t+ could 9.10

romo  could 9.11

cako start 9.12

medecontinue 9.13 reflex. + i infin.
weko stop 9.14

tyeko finish 9.15

maro like, enjoy 9.18

19/35
Prep. comps
I nwonoryek  was wise (lit. find wise) pi:
ol tiredi: see 5.11
mede continue (reflex) 9.13 iinfin
7/35

2. Syntactic realizations of complements
wek-
icd oOwéko cammd gwénod
dako owéko icé Ini !cdm gweno
ddkéowéko icé oOcamod gweno
poy-
ico o0poyo ni é&cégo ddgdla remembered that ...
icoO Opoyo océgd ddgola remembered to close
*ico oOpoyd ni cég ddgola
icoO Opoyo ceggd ddgola remembered closing/to close

10/35'" (Hieda: no description of tone is needed with verb stems.)
Iim  visit cod  be a prostitute
lem  make one feel nauseated cwal  send

"Description of lexical tonemes is not necessary for verbs.
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lem lick

bil tame

bil  taste

bel  frighten away
jway  shine

ryeny shine

nm  sleep

lel  rejoice
lib
Il  make dirty

rey burn

rmy tie around

ton  pour drop by drop
cat trade, sell

tug  disperse

top cut

may  seize

mor light, confirm
lor  take care of

lor roll

lur  root up, mess up
Ity  pour off

lsb  follow

Iob  soft, tender

ray collect

gor  round up

gor  funnel

gor  weak, lazy

gur  drive anail in

gur  stir up vegetables with oil
gon  go in a roundabout way
gon  sneak a glance
cul full up

mwon  plug up

col  assist at birth

pur diga field

cud fish (Hieda: verb)
cod  break rope, thread
23/35

smear too much oil on body cud

dot
mok

rac  bad
ner  wilt, wither
wo  damp
wo  make noise
yit  climb
pit  plant
bar  split
but lie down
hunt

kwiya not know
myel dance

lo  exceed, defeat
kat _ , surpass?
ony drop

kwak
cok
bok

suck

hug
collect
rap, narrate

get stuck
gony untie,undress
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I t

nend see

gomo  bend

cOropush

1eo know (eg. answer)

camd eat
dwoggo(?) bring back
kwalldsteal

mitd want (+infin)
ni(comp) kobo say
lwono call

2dyd beat

kwannd read

kwdnd initiate (+infin)
wild buy

mard like (+infin)
tuko play

intr

ddk go back

gom be bent

33 die

tdp be rotten

yom be soft

N’s

atiln  boy

yat tree

gwok dog

wérd answer

toy spear

pala knife

dyang cow

olute flute
ot house
rigd meat

11/35

daké  woman, wife
daktal  doctor

dand  person
deldog lip

I intr.

bio come (irreg.)
gweo bark
woto walk (irreg.)
rind run away
cam) eat
dwogo come back
tiyo work
poto fail/ (fall in ashes 1 class?)
rete fall
neko kill (A.)
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dog  mouth
ddgila  door
dweé¢ moon

dyan  cow

ém  thighs
gwénd chicken
gwén  stone
gwdk dog
gwoggi dogs
gwok  shoulder
icO man

imany liver

ipaté  lion

jagd  chief’s assistant
j35  people
kampala

kita ?character
kdm  chair

kor  chest
12/35"
146  saliva
lango  Lango
¢  animal
ax
léoca man
lut  stick
mac fire

méja  table
mdn  women
mot  gift

md oil

md  foreigner
mbtaka/dtdka  car
patti  someone (particular person)
patérd someone
nut  kneck
nyaké  girl
nyakocig  finger

""" This sheet directly follows the preceding page 11/35.
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nyakotyén  toe

nyig yat  fruit (seed of tree)
nyim forehead

odilo  football, ball

okéllo  Okello

olute¢  flute

dmin  brother

4r  brother-in-law (male speech)
5t  house

13/35"

otyen elbow
paco  village
pala  knife

pi  water

pién  skin (M)
pyen  skin (K)
po  scar

puc cat

?ramo  sheep
remd  blood
rigd  meat

rwot  chief

tic  work

tik  chin

tdy  spear

twdl  snake
twdncin  thumb
tyen  leg (below knee)
udi  (houses)

wan  eye
WwEr  song
wérd  answer
wic  head
winydbird

wim  nose
14/35"

'2 This sheet directly follows the preceding page 12/35.
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yat  stick, tree
yamo  wind

yer  hair

y boat

yi  stomach
yic  belly
yib  tail
yogec  back
15/35

Lexical tones (nouns):
Low: 5t high: rwot high-low: gwok low-high: dyiy

ico nyaké dakd
16ca dakd ico
pala 16ca

example needed: VV

16/35
lyec, lyeci [s] elephant(s) T+B  check tone
ich man  yimo 0-gomo  yat 411
loca man  nyin nyiné crocodile(s)
aél 1 1a5 14-ni cloth(s)
abicel 6 kil kalé millet (sg+pl)
kuca there «ric ricu bad (--)
paco home, village onywil-i awén¢ when were
nyakociny finger you born? (they bore you when?)
twdncip thumb —an arac I
wan oricu we
abic 5
pwec run
plc cat
tic work
yic belly
yonec back
mac fire
rac bad

This sheet directly follows the preceding page 13/35.
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V’sin-u

cudu fish

guru  drive a nail in

-- stir up veg. with oil
lsbs  follow, pursue
luru  root up, mess up

A.

ith  ascend, mount

piti  be fullgrown (sexually)
bdric  crack (soil)

A.

butu  lie down

V’sin—a, i
kwiyd  not know
dagi  dislike, refuse

22/35
I .1. kdm “chair’, d5g ‘mouth’, tdy ‘spear’, rwoét ‘chief’
2. 7dyany

I.1. 5t ‘house’, cak ‘milk’, mac ‘fire’, dyan ‘cow’
2. pala ‘knofe’, pii ‘water’
IM.1a. 16ca ‘man’, nyako ‘girl’
b. dako/dako ‘woman’ (listed in T+B as dako)
2. gwok ‘dog’?
IV.1.ic6 ‘man’, winy5 ‘bird’
2. jan ‘branch’?
V. atin “child’

ot

rwot note: rwot bind rette — we’ll test theseon ?
dyay gwok !bind rette

léca daké !'bind rette

déako

icd

atin, gwok

inato

24/35
112



List of tone rules
1. downstep < conditioned by lexical tone
2. tone simplification (18)
Contour “— , though the low component of the contour may affect downstep
Lexical: icd bind rétte of winyd bind  rétte
Down.: ic3 !bind rette cf -
Simp.: icd !bind retteé cf --
3. tone spread (18)
Raises L to H of certain particles when flanked by high or mid tones:
Conditioned by surface tone. Lexical:icd a mé icd onékd gwok
Seems to be stylistic, non-oblig. Down.:icd a !'mé
(contrasted with down. given above.) Tone simp.:icd a !'mé icd onékd gwodk
Spread:icd 4 !mé icd oOnékd gwok

Items affected by TS:
This rule may need 0- 3s past (opt.)
to bereevaluated a  rel. marker (oblig.)

(many affect items not flanked by high tones: cfrwot dkwannd buk
loca akwannd buk)
These rules don’t work for
mid  acél — mia acel (mia might be lex. mia
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File 6'
(Notes on grammar)

'This file consists of the modifications of Noonan’s ‘A Grammar of Lango’?
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1/7
Additions to grammar ref. in Ojuk
- parentheticals 1.3
-kom 1.1 afteri
- subj. in 1.4
- conj. bala 1.4
-wa-~o0- 14 1p
- note - méré
1.5 used to sum up previous discussions in a word
mé agikiméré “for this end’
- pétiéjd apolamé 2.2
There aren’t many people
w/o interesting — notice SU follows
--4r5 2.3
Can be used with ni
Clearly distributional statement must be changed
Ojuk
3.1
opwoneobinomedde ékkacukuldanté nya
teachers became numerous, and then school also became abundant
- clearly 3p conjugation may occur with 3pl N’s. Many instances in Ojuk some speakers may, and
others don’t. May be dialectal.

2/7

More ex. of paratactic constructions

-rwotowotookatodt C. walked past the house  9.73
-énomiddékoréma 114.71

3s-gave-1s stew 3s-insufficient-1s’
‘he did not gave me enough stew’
*énomidoréma ‘he gave me enough’ 114.72
req. stated obj. for parataxis
-0don 1 bupkunnotyéyépnoginnoré 111.73
‘he remained in the forest there looking for something’

3/7

Anaphora
- while fronted 1% or 2"bj’s leave behind resumptive pro’s, 3™ p., even those representing humans

* This sentence consists of ‘paratactic’ construction.
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may not.
Okéloonwonokectyeanekkotitwal 106.71
‘Okelo was very hungry’ '
Cf. ankeécanekkatatwal’
- This applies also also across S-boundaries
kwapnotottéré  té  nékkookks®
‘got his mother and killed her’

4/7
Time reference
General past time reference can be made with the perfective aspect. With hab. or prog. aspect, and
when time reference is emphatic or changed, onwono or 6bodo may be used to indicate past time.
Obedo is only used with stativepred’s esp. predicate nominal.
Okélodaktalpres
Okéloobedodaktal — past
Onwono is of more general use. With statives it indicates past reference, with perfectives indicates
perfect tense:
Karaonwonodonapwobindcammodek 110
By then T will have eaten the stew
Past time reference can also be made via a set of particles:
nwancwan
cdn
yam
rik
Both _ ? may be used together, but not nec.
Okeéloonwonotiékan
Yamokéloonwonotiékan long ago
Yéamokélotiékan

5/7

Conjunctions
Conjunctions that are basically verbs

te- - ‘and then’

- takes as SU the log. SU of 2™ conjunct, which appears as infin. Always in para. constr. and always
hab. inflec.

no- -‘or’

* This example is problematic. So-called ‘idiomatic’ sentence has a particular information structure.
* Infinitive forms?
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- always 3s, perf. Para.constr.?

- otherwise means ‘might, perhaps, possibly’
kat- - ‘than’

- ‘go across, surpass’

- para. constr. fully conj.
loy- - ‘than’

- ‘defeat, exceed; break’

- para. constr., fully conj.
liya

6/7

Middle voice

See “Valence rules in the Lango Verb 1.2

- infin. with mid. don’t gem. (unless alveolar)
See 092

77
Aspect agreement in paratactic constr.

- nonec. agreement in immediate perception pred’s.

- awinodako {ojwato } 16ca  Iheard thatw. {hit } them.

{ajwatto} {hitting}

118
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File 7
(Patterns examples)
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/1

H H+ILH+H
Q158 weloddgdyag  ‘cow’s mouth’
Q158 kuddipigwélo (weéld)  ‘visitor’s name’
Q154 abolocalkiiddi  ‘picture of an insect’
pigdbdlo ‘plantain juice’ .

H-+ L(H)H + H(L)
kitém — kitém Q154

L L+IL+H
dulyatbotkal

L+ L(HL + H(L)

HL) HOL)+ILHL)+H
lébdyag ‘cow’s tongue’ 1éb !'moén

H(L) + LAAH(@) + H(L)

L(H) LH) +LLH) +(H)
tyeéndyanpetbim — nétbim

danpan

L(H) + LHL(H) + H(L)

2/11

When the first word is monosyllabic
Q152 H#H

c6pkal — cdnkal

prefix

Q161 H# L-HLH # H(L)

kiti-dwé — kiti!dé Q154 kitém — kitém
cala-til — calaltil

cf below

Q161 H# CL-HL

nigwelé — pigwé!lé ~ pigwélé

kitmakac —kitma'kic ~ kitmaki

H#LL

Q158, 180kitmunni — kitmunni ~ kitmiinni

dégmoén  ‘women’s mouth’

‘women’s tongue’

CvVCCV
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Q159kit a-tim — kitatim }  prefix
calo-lwit — calolwit} VCVC
Q158, but:pigwelo — pigwélo }root
wélpala — wélpala } CVCV
Q159 H#LLL
pigabolo — pigabolo
D204H L # H (just like H(L)#H) HL)#L
- gwdkmon — gwok !monlébdyan — lébdyan
Q152émgwén — ém !gwén
H(L)#LL
Q157 yibgwénod —yibgweno
H#(C)LH
D204 nigmdnd — pigmS!InG  ‘European seed’
Q163d5gwind — ddgwilpd root
-d5ga-gsl — ddgalgdl H#LH
-ddgeuggu — ddgeng!guT151dsgalibi — ddga!libi
Ql74H#LLH
Q163nigoduka — pigddikn
cbyapena — cdyapéna

3/11
When the first word is polysyllabic
Only pre-paused syl. can have contour tones (?) or preceding high
root
LH#L
D204 rin6édok — rinddok  ‘cow meat’
Q168 pagidt — pagidt  cf below LH#H
o-dikirac — odukurac
root
LH#LL
D204rigowelo — rindwélo  ‘meat for a visitor’
Q170kedéabolo — kedd bolo  3=éa  — kedé is most likely correct
rigémunni — rigdmunni
prefix root
Q167 LHL#H
idwé cic — idwé clic  (no change)
Q171  atilkén — atilkéy ‘a falling __ tone on the root
rootnever simplifies’Q179 but: gwok
LHL#H cf below
Q167-8welémoén — welé !'mon
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0-bdké moén — 0bdké !mon
makacmon — makdce !'moén  (makic is a Lugandmaka or Swmakasi)
root
LH#L
Q1683widok — dwidok
imandyag — imandyan
root
Q169 LH#H c LH#L
rindywé — rinogweé The stem V loses high tone
Q171konoba — konoba regardless of the tone after #
MSO14rinérémmi — rigérommi
root
LHL#L
Q179atilmwol — atilmwol  (no change)
root
Q180 LHL#L
welépol — welépol
LLHL#H cf above LLHL#L
Q179abilicuc — abili !cucabilirac — abilirac

4/11

root

HL#L

Q171 kualucil — kualucil

Q172 0-batomit —obatomit

root

HL#H

Q17206-batotidi — obato !tidi
MSO16bomajogi — boma !jogi

root

HH#L

Q173gulipén — galinén

H!H#L

Q173ado!picek — ado!yicék

MSO17aki!rimunni — aku!riminni  ‘dove for Europeans’

5/11
L#H
Q164  botkal — botkal  (no change)
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L#L

Q164  dulyat — dulyat (no change)

Q165 LMH)#L

tyéndyan — tyéndyanp

Janyat — janyat

LH)#LH

Cr. 416 witgaya — witgalya ‘ear of sorghum’

6/11
1
(aH#L—H#HL
(b)H#LL—~H#HL
(c) H# LL—H # HHL/C, not opt. like #
H#LC,L —H#HC,L~H#HC,L
(d) (e)
OH#LLL— H#HHL
it can be

Gen: (1) Lis preserved: it remains before H or pause
(2) H spreads to, out not beyond, a stressed syl.
N: both cond. must be met. So in(a) a falling tone isnec., as it is in (c).
Only (e) is problematic. C, can opt. but as a break <« ?

(eH#LH —H#H!H

(WH#LH—H#H!H

()H#LLH —»H#HHLH

(H#LLLH —H#HHLH pigabologi — pigabolo
Gen: (3) HL — H!/# H (stress is irrelevant)
(k)LH#L— LH#HL (sameas(a)) LH#H {¢}

{H}
{HL}
()LH#L— LH!H#HL  -- LH#H etc.
(m)HH#L —HH#HL -
(mLH#L—LL#HL
(OLH#LL—LL#HL

{(p)LH#LL — LL#H HL? — cor.with (a) — predicted by (4)/cfrindopat — rindpat
N guess rindogway — rindgway
{(QLH#LL — LL# H HLH ? guess bdg) oduki — bdnsiik
(MLH#H{e} — LL#H {o}
{H} {H}
{HL} {HL}
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(s)LH#LH—->LL#H'H preserves L: fits (3)
()LH#LH — LL # H !Hrinp emir ‘hippo meat’ T153
(WLH#LLL—LL#HHL (1)(2) win6nino ‘The bird slept’
Gen: ) H— L/L _ #[+seg.]
Such high tones remain only in pre-pausal

8/11
2
(@ L#L—L#L
b)L#H—L#H #H L# — #H HL# in nouns
()HL#L—HH#L~ requires (5)
(HL#H—HH# 'H requires (3°)
(@) HL (doesn’t exist) SHLL (in V’s)
(d) forces or revisions of (3):
(e)L#LH —L#LH Gen: 3’)HL — H!Y/ {# H
(no change) {H #H
(c) forced a new rule
Gen: (5)HL — H/_(#L
(c) and (d) force
Gen: (2°) H spreads over following L’s word-internally
when the L’s are not pre-pausal
(HL(H) # L — L # HL(1), (2)
(g)L(H) # H — L # Hyétbim T148
MLEM#LH—-L#HH (1),(2),(3) petwino--
OLE#HL—-L#HHL (1)
GOLE#LH—-L#H!'H (1), (2), B)nétalibiT151
(k)L(H) # LL — L # L HLpétagwanT151, C1101

(DL #LL — 7guess
mLM#LLH—-LHLHLH petocakaT151

(LA #LLL — nat

(o)LH#L — L#HL same as L(H) T148
(p)LH#H—L#H --T148

(QLH#LH—-L#H!'H -- T149/T148
(MLH#LH—L#H'H -- nenallibiT151, 153
(s)LH#HL — L#HHL -- T148
MLH#LHL —- L#H'HL - T151
(WLH#LL —-L#LHL -- T152

(VLH#LLH—L#LHLH --kwerakécaT153
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10/11
3
In sandhiH(L) behaves normally — like HL. But when said in isolation, it simplifies to H.

(@HL)#L —H#L
b)HL)#H—H#'H HL — H! from (3”), need (6) also
(b) req. (3) to include
Gen: (37)
Gen: (6) only construction can sanction LH
so:(6)HL# H
|
leb #mon
(6)disallowsH L H
|V
lebmon

(HM) #LL -H#LL Q yibgwéno, manpala
(dH(L) #HH — H # 'HH
(eHL)#LH—H#LH manwiné T148
(HOHL#L—H#L TI148

(e)HL #H — H# 'H

(hHL # HH — H # 'HH

(HL#LL - H#LL

G)HL#LHL > H#LHL T151
(MHL#LLH— H#HLHmanoécaka T151
(DLHL#LLL — LH#H LLatinénind0 T152
(m)HL # LL — H#H Lmanégwany T151
mHL#LHL—->H#LHL téapama T152
(o)HHL#L - HH#L nénddyel T150
(PHHL#LH—->HH#LH nénowind TI153
(QHHL#LL — H (H) # H Lnén6gwany T154
(MHHL#LLL — H (H)# HL Ldan6nino T154

7/11!

9/112

' This sheet is a draft on which the page 24 of ‘A Grammar of Lango’ is based.There is no
difference between them.
2 This sheet is a draft on which the pages 18 and 19 of ‘A Grammar of Lango’ is based. There is no
difference between them.
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11/11
(36) A. diag
(20) B. give an ex. of (s-types)
C.
D. def’s of IT’s
(10) E. iden
Provide from function diagrams for the following data
A.1Prunella’ might be very interested in Clive’s diary
(36) 2.Ad___ ’sproposal got pushed aside by the committee

3. Fred’s new book was poured over by all the workers’ major brain surj

B. Provide a sentence illustrating each of the following:
(20)  1.Prepositional passive
2.quasi-passive
3.agentful-passive
4. active-passive
C.

39
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File 8
(Derivations)
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1/11
LS cannot apply
(2)LHLHLHSI LHLHL RSLHLHLFS1LH!'HL
N AN T
ripayom -~ rigayom — rigayom — rigayom
works with —o pres
*(1) HLLHLFS1HLHL
AL/ TV

nenayom — nenayomnéndydm<— seems unlikely
(3)LH LHSILHLRSLHLLSLHL
VAV IV VAV
ripogway —rigogway —rigogwan —rigogwar
(4)LHLH HSILHLH RSLHLHLFSILH!'H
VoIl NVZENT T

pot olok —  potolok— potolok — potolok
(5LH L HS1 L HLRS LHL LSL HL
\VZ2RNVA\VVAN R AVAR RN WA

ked abolo— ked abolo— ked abolo—ked abolo
FSI L HL
INT
— ked abolo
(6) LHL HHS1LHLHRSLHLHLS
VA RAVAVZ [1//

rigemir — rigemir —rinemir

211

A4-2.1

4.2 Downdrift and downstep

Lango exhibits the phenomenon of downdrift, which is to say that high tones separated by a low

tone will be said in different pitches. The second lower than the first. See, for example, the sentence
anénobim’
1s-see-perf baboon
‘I saw the baboon’
has a tone melody the following:

[_]

(1), (2), (3), after (6), (8)

' This sheet is a rough plan of the page 46 of ‘A Grammar of Lango’.
% The rightmost syllable of a verb in perfect aspect is pronounced with a downstepped high tone in
Kumam and Acooli.
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Check (5) (2)I(3)!
(7) may have to be a rule
(6) should follow rules — be together with discussion of the domain of sandhi — breath group

rules operate word internally cycle

order: coal(escence)

(1) } general principles kédéabolo — kedabolo

)} see Q55

(®)}

(5)-T 154 Q151

H(L) récci  gem(inated)
But giilini

4.4.3sinma ? Q154

Cycle 4.5

Span is breath group ord. 3 works

Topicalized NP

4.4.2 afterrules Three

3/11
H L L
A
dogdoktmo — dbgdoktmo Q179
Q173 céalwipérac — calwilporac
Q172 imapdokmit — imapdokmit
Q171 moénddyd kondba — moénddnd  konodba
HS1
[mo6nddnd] — [moénddnd] [mo6nddnd)
If FS1 is allowed to appl., then we would getHS1
Rem.: [ddndkond] — *[ddndkond] moéndono
Since this does not happen, we must infer that FS1 is put __
Q174 pigodukarac — pigodikurac
Again, FS1 must be restrained from app.
HS1
[nigoduki] — [pigodiku)
HS1 LS FS
[6dlikirac] — odikurac — odikurdc — odikurac
The FS rules must be postcyclic
HS1 LS FS2
MSB20 rinéwelobana — rigéwélobana —  rindowélobana—
— rigowélobana
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4/11
H L HSIH L
NN
dogdok — dogdok
H L derived HL monosyllables
| A\
doktmo
1) cyclicprinc. aren’thelp
2) cond. on rules is (obr.) ad hoc
3) interp. of ant. would mean major
Phrase initial HL’s simp.Final ones don’t — neither do medial monosyll.
- of course won’t apply to these
HL—-H/ #L

H#(QL)
dogpondit
5/11

Apply rules in order across the entire span
H L H HS1 H LH LS

| 71N N VNN
(1) mondonokonoba — mondonokonoba —
HLH FS2HLH
[VIN N VN

mondogokonoba —  mondonokonoba

HLHL HSIHLHL LS
LN /INFIN
(2) pigodukurac— pigodukurac —
H L H L FS2 HL HL
/INAV/ N |/
nigodukurac— pigodukurac
HLH!'H LHHSIHLH!H LH FS1

LI /1] INFLIN
(3)kicaworookaa —  kicaworookaa — Q98
H 'H'HLH

[N TN

kicaworookaa
H LHL HS1 HLHL LS H L HL FS2
| I AN AVANY;

(4) “*calwmorac —calwmorac — calwimorac —  Let be
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HLHL

N1/
*calwiporaccalwi!norac
LH L HSI LH L FS2 LH L

NI IRVEAYA |1\
(5) *mapdokmrt — mmapdokmit — *mapdokmit
Q172 says: monosyll. words with a derived fall don’t simp.
HL HS1 HL FS2 HL
| [N VIV N
(6)*dogdoktmo — dogdoktmo — dogdoktmo
HLHL HS1 HLHL FS1 H!'HL
T INTINT N
(7)*dogdokrema—dogdokrema—  *dogdokrema
(5), (6) and (7) — same cause affects both FS1(b) and FS2: derived HL’s don’t simplify

6/11 4-7
by the rule:
HL

[ /\ have to posit a special rule for these
gwokrac

dog bad

‘The dog is bad’
This should follow the rules
These are two classes of words that appear to be anomalous with regard to HS1. The first of these
involves words whose citation forms have high tone but which nonetheless do not trigger HSI.
Compare dbgdyan — dbgdyan‘cow’s mouth’ given above with wimdyan ‘cow’s nose’, which

cannot undergo HSI1 to become *wiimdyar. Moreover, words like witm differ in other respects from
ordinary high tone words like d3g ‘mouth’. When dg is followed by a H, there is no change:
H
(I
dogbim
mouth baboon
‘baboon’s mouth’
But when wamis followed by a high, the second high becomes downstepped: wiim !bim ‘baboon’s
nose’. Citation forms apart. The wiim — class nouns behave exactly like nouns with HL tones, such
as gwok. They appear to have an underlying HL tone that in citation form is simplified to H by a
special rule. A list of words belonging to this class is provided below. We will refer to this class in
the future as H(L):? '

3There are other classes of nouns which bear a floating low toneme in the rightmost position.
131



ém ‘thigh® wok ‘gapinteeth® wam ‘nose’
dad ‘buttocks’ tok ‘nape’ 1éb ‘tongue’

tik ‘chin’ yit ‘ear kér ‘breast, chest, middle’
nim ‘forehead’yib ‘tail’ man ‘thisis’

7/11
Derivations (4) becomes (2) — other #’s moved up!
LH L 4LH L (5) LH L
LIZIN T ZIN TN N
(31) atmonmo — atmonmo — atmnonimno
H L 4 H L &) HL coal.
VI N VIN
(3q9) nenoogwan —ngnoogway — nenoogwan —
H L
A
nenogwar
H LHL (1) H LH L H H L & could be
LT INTINT INT INTN T derived by (1)

(1h’)peapama—peapama—pea!pama

The __ isthe : H—needed be.nétis never *pét, unlike ko
LHL (1) LHL (@2) L HL
| 1A N AV

(2k)petogway  —petogway —  petogwan
LHL (1) LHL (2)LHL

|1 | I\ N1/
(In)rinodok —rinodok — rigodok

LHLH (1) LHLH@B)LH'!'H 4)

ravaRvAvZamvava
(2r)ngnalibi  —nenalibi — nenalibi —
L H!H
| 1/1
nen alibi
H L FS2 HL HS2 H L coal.
AVARNN VIV N A
(3r)danoonmo — danoonmo — danoonmo —
H L
| NN
danonmo

132



9/11
atinonino
LHLL (1) Present high spread tone apply from HL
[ 1\V/ ]\
atmonmo—>
- given that the simp. rules apply whenever their structural descr. is met, then we have irreg. only
words.
L - H/HL# L
d
If simp. rules apply when SD is met, then this will be it
- the derivation of
Q174 npigodukurac — pigodikurac
Reg. FS2 after LS
HLH (1) HLH then
I I\ TV
nigoduku  —  pigoduku
HLHL (1) HLHL if FS1 applies,
|\| | I /I/I \] wrong result
odukurac — odukurac
(2) HLHL (4) HLHL
[\

—odukurac — odukurac

10/11
Tone in V’s
This should follow HS1
1
Perf. LHL HSILHL FS2L H L RS IH L
VAV ]|

acamo —acamo —  acamo —  acamo
Hab. L HL HSIL H L RS LH L

VITVINT TN

acamo—acamo—>acamo

Prog. H L FS2HL
|71\ |1\

acammo  — acammoacammo

2pperfLH L H HSI LH L H RSLH L
VNIV INT T /TN

icamowunu—icamowunu—icamowunu
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FS2 LH L H
1IN
— icamowunu
2phab.L H LH HSIL HLH RS L HLH
NVAVAR N V/ARVA R VARVE
icamowunu—icamowunu—icamowunu
2pprog. H L H FS2 H L H
WZANN BVANRNY
icammowunu—icammowunu
so: perf. prog. LH

hab. prog. LH (or L, but simplicity seems to suggest LH)
progprog. HL (Thesehavea  in LH+ HL hab.

11/11

‘Natural’ approaches

1. Concreteness in lexical representations
2. modularization of phono./morpho.
There was evident quite early on — Both Stamp + Venn. united the _?

3. an interest in functional explanations  phonemics and morphophonemics that has
i.e. an interest in ‘explaining’ linguistic phenomena by  ?

referencetodatanoti_ ?  _ ?  The synchronic distributional corpus

4. a willingness to use synchronic, distributional data in formulations. _ ?  The structure of
linguistic systems.

5. Theoretical constructs and analyses developed them in order to provide not only account of the

synchronic distribution __? , but also intended to provide a framework. _ ?  which hypothesis

—_

about language change and language acquisition can most naturally be stated.

2. In its early stages, NGP could be distinguished from NP in the following way

NP Vs NGP
1. favors rules over 1. Allows alternations along with
alternations rules
2. permit absolute 2. Forbid absolute neutralization
neutralization ( but
very costly)
3. noarchisegment 3. Archisegment ?
4. extrinsic ordering 4. No extrinsic rule ordering
5.appeals to innateness are not 5. Simple appeals to innateness are
excluded as explanatories excluded
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Because of its basis in (esp. in the case of Dressler )

There has been a trendin the development of NGP, evidenced most clearly in the work of Joan
Bybee, to abandon various tenets '

Kiparsky’s landmark paper ‘How abstract is phonology?” which spurned a considerable literature
prior to its publication in 1973, opened up. The disc. of the issue of abstractness in phonology, a
discussion which led to the establishment of the ? natural approaches to phon.

8/11

7. The blender was repaired by Noonan

8. The blender blended everything more

9. During an earthquake, the blender rolled off the table

10. Floyd wa not interested in blenders after this

b) Provide form/ function diagrams for the following active — passives:
1. This are pops well

2. Grape juice stains wash out with difficulty
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